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SAMEDI 2 AOÛT
Saturday 2nd August

CONTES : LES ALPIPHONIES  
ALPIPHONIE

11h, 14h30, 15h30 et 16h30
  La Source - Le Grand-Bornand Village

Les Alpiphonies, c’est l’atelier meuh…zique
des alpages pour les petites oreilles.
Prépare-toi à taper des rythmes qui font
danser les marmottes et swinguer les
sapins…
Les Alpiphonies is the Alpine moo...sic
workshop for little ears. Get ready to tap out
rhythms that make the marmots dance and
the fir trees swing...

 Accès libre. Sur présentation du billet d'entrée
à La Source.
Session de 30 min. 

EXPOSITION : A L'AFFÛT DU VIVANT  
 10h-18h
  La Source - Le Grand-Bornand Village

Venez découvrir les habitants des
montagnes entourant le Grand-Bornand,
immortalisés à travers l'objectif du
photographe animalier Sylvain Chardon.
Come and discover the inhabitants of the
mountains surrounding Le Grand-Bornand,
immortalised through the lens of wildlife
photographer Sylvain Chardon.

 Accès libre. Sur présentation du billet d'entrée
à La Source.

LA MAISON DU PATRIMOINE : VISITE
GUIDÉE  
GUIDED TOUR OF THE HERITAGE HOUSE

 17h
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : de 4 à 5 € (4 € / Pass loisirs Aravis

enfant et 5 € / étudiants, personnes handicapées,
Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 7 €, Enfant (6-12
ans) : 5 €. Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs réduits
sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 3 inscrits. Visite
de 1h. 

POT D'ACCUEIL  
WELCOME DRINK

 18h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village

Présentation des animations et activités de
la semaine. Cocktail "pomme de pin" et
sirop offerts à toute la famille. Le cocktail
vous est offert par notre partenaire "La
distillerie des Aravis".
Apportez votre gobelet ou profitez du pot
d’accueil pour vous offrir un souvenir du
Grand-Bornand pratique et réutilisable, le
gobelet en vente à 1 € pendant le pot et à
l'accueil de l'Office de tourisme.
Presentation of the weekly activities. "Pine
cone" cocktail and syrup for the whole
family. The cocktail is brought to you by our
partner “La distillerie des Aravis”. - 1€ for
the reusable cup.

 A partir de 1 an
 Accès libre. Gobelet ECOcup du

Grand-Bornand en vente à 1 €.

CONCERT : LES CREATLES  
CONCERT: THE CREATLES

 21h
  Grenette - Le Grand-Bornand Village

Les Creatles, ce groupe, venu de
Chambéry, vous fera passer un moment
unique et authentique en interprétant les
plus grands classiques des années 60,
berceau du rock et de la pop.
The Creatles play the greatest classics of
the 60s, the roots of rock and pop music.

 A partir de 3 ans
 Accès libre.

DIMANCHE 3 AOÛT
Sunday 3rd August

FÊTE DE L'ALPAGE  
"FÊTE DE L'ALPAGE" (PASTURE DAY)

  Front de neige du Charmieux - Le
Grand-Bornand Chinaillon
Fête de l'Alpage autour des traditions avec
de nombreuses animations sur la vie en
alpage. De la messe en plein air à la
démonstration de chiens de troupeaux, sans
oublier le concours de bûcherons, il y en
aura pour tous les âges !
Programme 2025 :

9h30 : Départ de la course pédestre (un
parcours adulte et un parcours enfant),

10h30 : Messe,

12h00 : Repas champêtre animé par
l’Orchestre d’Harmonie du Grand-Bornand,

À partir de 13h30 :
Groupe folklorique "Lous Pastourios"

Concours de bûcheronnage, avec la
présence des meilleurs bûcherons de la
région.

15h30 : Grand défilé de chars sur le thème :
"Les États d'Amérique",

18h00 : Finale du concours de
bûcheronnage,

18h30 : Démonstration de la fabrication du
reblochon,

19h00 : Apéritif / Repas animé par le groupe
« CAPTIV »,

À partir de 22h00 : Feux d'artifice et bal
gratuit animé par un DJ.

Tout au long de la journée :

- Démonstration des métiers d’Antan par
les anciens,
- Initiation à l’escalade,
- Nombreuses activités pour les petits et les
grands,
- Ski sur Herbe.
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Départs :
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Village, toutes les 20 mn de 10h10 à 12h10,
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et de la pop.
The Creatles play the greatest classics of
the 60s, the roots of rock and pop music.

 A partir de 3 ans
 Accès libre.

DIMANCHE 3 AOÛT
Sunday 3rd August

FÊTE DE L'ALPAGE  
"FÊTE DE L'ALPAGE" (PASTURE DAY)

  Front de neige du Charmieux - Le
Grand-Bornand Chinaillon
Fête de l'Alpage autour des traditions avec
de nombreuses animations sur la vie en
alpage. De la messe en plein air au défilé
de char et la découverte des métiers
d'antan, sans oublier le concours de
bûcherons, il y en aura pour tous les âges !
Programme :
9h30 : départ de la course pédestre,
adulte : 3 km / + 15 ans : 3 km / U14 : 3
km / U10 : 1.5 km
10h30 : messe,
12h : repas champêtre animé par
l’Orchestre d’Harmonie du Grand-Bornand,

À partir de 13h30 :
- groupe folklorique "Lous Pastourios"
- concours de bûcheronnage, avec la
présence des meilleurs bûcherons de la
région.
15h30 : grand défilé de chars sur le thème :
"Les États d'Amérique",
18h : finale du concours de bûcheronnage,

18h30 : démonstration de la fabrication du
reblochon,
19h : apéritif / Repas animé par le groupe
« Captiv »,
À partir de 22h : feux d'artifice et bal gratuit
animé par un DJ.

Tout au long de la journée :
- démonstration des métiers d’antan par les
anciens,
- initiation à l’escalade,
- nombreuses activités pour les petits et les
grands,
- ski sur Herbe.

Service de bus ligne A Le Grand-Bornand
Village / Le Chinaillon renforcé toute la
journée et prolongé le soir.
Départs :
- de la gare routière au Grand-Bornand
Village, toutes les 20 mn de 10h10 à 12h10,
toutes les 15 mn de 13h20 à 18h35 et
toutes les 30 mn de 19h30 à 23h30.
- de l'arrêt Floria au Chinaillon, toutes les
20 mn de 10h05 à 12h25, toutes les 15 mn
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SAMEDI 2 AOÛT
Saturday 2nd August

CONTES : LES ALPIPHONIES  
ALPIPHONIE

11h, 14h30, 15h30 et 16h30
  La Source - Le Grand-Bornand Village

Les Alpiphonies, c’est l’atelier meuh…zique
des alpages pour les petites oreilles.
Prépare-toi à taper des rythmes qui font
danser les marmottes et swinguer les
sapins…
Les Alpiphonies is the Alpine moo...sic
workshop for little ears. Get ready to tap out
rhythms that make the marmots dance and
the fir trees swing...

 Accès libre. Sur présentation du billet d'entrée
à La Source.
Session de 30 min. 

LA MAISON DU PATRIMOINE : VISITE
GUIDÉE  
GUIDED TOUR OF THE HERITAGE HOUSE

 17h
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : de 4 à 5 € (4 € / Pass loisirs Aravis

enfant et 5 € / étudiants, personnes handicapées,
Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 7 €, Enfant (6-12
ans) : 5 €. Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs réduits
sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 3 inscrits. Visite
de 1h. 

POT D'ACCUEIL  
WELCOME DRINK

 18h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village

Présentation des animations et activités de
la semaine. Cocktail "pomme de pin" et
sirop offerts à toute la famille. Le cocktail
vous est offert par notre partenaire "La
distillerie des Aravis".
Apportez votre gobelet ou profitez du pot
d’accueil pour vous offrir un souvenir du
Grand-Bornand pratique et réutilisable, le
gobelet en vente à 1 € pendant le pot et à
l'accueil de l'Office de tourisme.
Presentation of the weekly activities. "Pine
cone" cocktail and syrup for the whole
family. The cocktail is brought to you by our
partner “La distillerie des Aravis”. - 1€ for
the reusable cup.

 A partir de 1 an
 Accès libre. Gobelet ECOcup du

Grand-Bornand en vente à 1 €.

CONCERT : LES CREATLES  
CONCERT: THE CREATLES

 21h
  Grenette - Le Grand-Bornand Village

Les Creatles, ce groupe venu de Chambéry,
vous fera passer un moment unique et
authentique en interprétant les plus grands
classiques des années 60, berceau du rock
et de la pop.
The Creatles play the greatest classics of
the 60s, the roots of rock and pop music.

 A partir de 3 ans
 Accès libre.

DIMANCHE 3 AOÛT
Sunday 3rd August

FÊTE DE L'ALPAGE  
"FÊTE DE L'ALPAGE" (PASTURE DAY)

  Front de neige du Charmieux - Le
Grand-Bornand Chinaillon
Fête de l'Alpage autour des traditions avec
de nombreuses animations sur la vie en
alpage. De la messe en plein air au défilé
de char et la découverte des métiers
d'antan, sans oublier le concours de
bûcherons, il y en aura pour tous les âges !
Programme :
9h30 : départ de la course pédestre,
adulte : 3 km / + 15 ans : 3 km / U14 : 3
km / U10 : 1.5 km
10h30 : messe,
12h : repas champêtre animé par
l’Orchestre d’Harmonie du Grand-Bornand,

À partir de 13h30 :
- groupe folklorique "Lous Pastourios"
- concours de bûcheronnage, avec la
présence des meilleurs bûcherons de la
région.
15h30 : grand défilé de chars sur le thème :
"Les États d'Amérique",
18h : finale du concours de bûcheronnage,

18h30 : démonstration de la fabrication du
reblochon,
19h : apéritif / Repas animé par le groupe
« Captiv »,
À partir de 22h : feux d'artifice et bal gratuit
animé par un DJ.

Tout au long de la journée :
- démonstration des métiers d’antan par les
anciens,
- initiation à l’escalade,
- nombreuses activités pour les petits et les
grands,
- ski sur Herbe.

Service de bus ligne A Le Grand-Bornand
Village / Le Chinaillon renforcé toute la
journée et prolongé le soir.
Départs :
- de la gare routière au Grand-Bornand
Village, toutes les 20 mn de 10h10 à 12h10,
toutes les 15 mn de 13h20 à 18h35 et
toutes les 30 mn de 19h30 à 23h30.
- de l'arrêt Floria au Chinaillon, toutes les
20 mn de 10h05 à 12h25, toutes les 15 mn
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de 13h35 à 18h50 et toutes les 30 mn de
19h45 à 23h45 (dernier départ).
Fête de l'Alpage, a traditional festival with a
lot of events focusing on life on the mountain
pastures. From open-air mass to a parade
of floats, traditional craft demonstrations
and a lumberjack competition, there's
something for all ages!

 A partir de 3 ans
 Buvette et restauration sur place (sans

réservation). Repas du midi ou du soir : 18 € / pers
Inscription pour la course pédestre sur
https://inscription-alpage.chrono-ski-aravis.fr
Course enfant (-18 ans) : 3 € / Course adulte : 5 € 

MARCHÉ ESTIVAL  
SUMMER MARKET

 8h-12h30
  Centre Chinaillon - Le Grand-Bornand

Chinaillon
 Accès libre.

LUNDI 4 AOÛT
Monday 4th August

ATELIER PARENT / ENFANT 3-5 ANS LE
RÉVEIL DES ANIMAUX  
WORKSHOP PARENT / CHILD 3-5 YEARS OLD
THE AWAKENING OF THE ANIMALS

 9h30
  La Source - Le Grand-Bornand Village

Dans cet atelier d’éveil, les enfants et leurs
parents découvrent, au fil d’une histoire, les
animaux qui habitaient les fermes
traditionnelles bornandines, avec une
approche corporelle, sensorielle et
amusante.
In this workshop, children and their parents
discover, through a story, animals that lived
in the traditional farms of Grand-Bornand,
with a physical, sensory and fun approach.

 De 3 à 5 ans
 Tarif unique : 24 €. Tarif pour un enfant et un

adulte. Formule trio, 2 adultes et 1 enfant : 33 € le
trio, 2 enfants et 1 parent : 39 € le trio. Ce billet
comprend l'atelier et offre l'accès à La Source
(espaces de jeux, ruches à livres, exposition, etc.)
sur la même journée.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 2 enfants inscrits.
Session de 1h. 

SOUVENIRS D'ALPAGE  
SOUVENIRS FROM THE MOUNTAIN PASTURES

 9h30-12h30
  Sommet du mont Lachat

Carnets d'Alpage reprend un peu de
hauteur et vous propose de réaliser
vous-même la carte postale de vos
vacances en famille au sommet du mont
Lachat.
Carnets d'Alpage takes a step back in time
and invites you to create your own postcard
of your family holiday at the summit of Mont
Lachat.

 De 7 à 14 ans
 Tarif unique : de 37 à 45 € (37 € par personne

ou 45 € pour le duo enfant et adulte, forfait
remontées mécaniques à la journée inclus). Pour
les détenteurs (adulte et enfant participants) d'un
forfait saison été 2025 ou d'un Magic Pass (à
présenter au pied des remontées mécaniques) :
25 € pour le binôme parent / enfant ou 25 € par
personne.
Réservation avant la veille 18h à l'Office de
tourisme ou en ligne. 

MARCHÉ DES CRÉATEURS
MARKET OF DESIGNERS

 15h-20h
  Route de la vallée du Bouchet - Le

Grand-Bornand Village
Découvrez le travail de nos artisans : bijoux,
peintures, illustrations, bougies, créations
en bois, tissus, cuirs, laines et céramiques
pour petits et grands.
Discover the work of our craftsmen: jewelry,
paintings, illustrations, candles, creations in
wood, fabric, leather, wool and ceramics
for the youngest and the oldest.

 Accès libre.

VISITE GUIDÉE : VILLAGE DU
GRAND-BORNAND
GUIDED TOUR: VILLAGE OF LE
GRAND-BORNAND

 17h30
  Devant l'Office de tourisme - Le Grand-Bornand

Village
 A partir de 10 ans
 Plein tarif : 8 € (étudiants, Pass loisirs Aravis :

6 €), Tarif réduit : 5 € (personnes handicapées),
Enfant (6-12 ans) : 6 € (Pass loisirs Aravis : 5 €).
Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs réduits sur
justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 5 inscrits. Visite
de 1h. 

LA MAISON DU PATRIMOINE :
DÉAMBULATION NOCTURNE  
NIGHT STROLLING AT THE HERITAGE HOUSE

 20h30
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Quand la nuit tombe, franchissez le seuil de
la Maison du patrimoine, guidés par la
lumière d'une lanterne… Oubliez le XXIe
siècle et plongez dans une expérience
sensorielle inédite, au son des crépitements
du feu de bois.
After sunset, enter the Heritage house,
under the lights of lanterns... Leave the 21th
century behind and enjoy this unique
sensory experience, to the sound of
crackling wood fire.

 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : de 4 à 5 € (4 € / Pass loisirs Aravis

enfant et 5 € / étudiants, personnes handicapées,
Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 7 €, Enfant (6-12
ans) : 5 €. Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs réduits
sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 3 inscrits. Visite
de 1h. 

BALADE SOUS LES ÉTOILES  
UNDER THE STARS

 21h30
  Devant l'Office de tourisme - Le Grand-Bornand

Village
Partez à la découverte du ciel et des
différentes constellations avec le professeur
Jean-Pierre Blanchi.
Professor Jean-Pierre Blanchi will guide you
to discover the sky and its constellations
(Ursa Major, Pole star, Cassiopeia, etc.).

 A partir de 8 ans
 Tarif unique : 5 €.

Réservation à l'Office de tourisme. Nombre de
places limité. 
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Service de bus ligne A Le Grand-Bornand
Village / Le Chinaillon renforcé toute la
journée et prolongé le soir.
Départs :
- de la gare routière au Grand-Bornand
Village, toutes les 20 mn de 10h10 à 12h10,
toutes les 15 mn de 13h20 à 18h35 et
toutes les 30 mn de 19h30 à 23h30.
- de l'arrêt Floria au Chinaillon, toutes les
20mn de 10h05 à 12h25, toutes les 15 mn
de 13h35 à 18h50 et toutes les 30 mn de
19h45 à 23h45 (dernier départ).
Fête de l'Alpage, a traditional festival with a
lot of events focusing on life on the mountain
pastures. From open-air mass to herding
dog demonstrations, not forgetting the
woodcutter competition, there's something
for all generations!

 A partir de 3 ans
 Animations gratuites. Buvette et restauration

sur place. Repas du midi ou du soir : 18 € / pers
Sans réservation. Inscription pour la course
pédestre sur
https://inscription-alpage.chrono-ski-aravis.fr/. 

MARCHÉ ESTIVAL  
SUMMER MARKET

 8h-12h30
  Centre Chinaillon - Le Grand-Bornand

Chinaillon
 Accès libre.

LUNDI 4 AOÛT
Monday 4th August

ATELIER PARENT / ENFANT 3-5 ANS LE
RÉVEIL DES ANIMAUX  
WORKSHOP PARENT / CHILD 3-5 YEARS OLD
THE AWAKENING OF THE ANIMALS

 9h30
  La Source - Le Grand-Bornand Village

Dans cet atelier d’éveil, les enfants et leurs
parents découvrent, au fil d’une histoire, les
animaux qui habitaient les fermes
traditionnelles bornandines, avec une
approche corporelle, sensorielle et
amusante.
In this workshop, children and their parents
discover, through a story, animals that lived
in the traditional farms of Grand-Bornand,
with a physical, sensory and fun approach.

 De 3 à 5 ans
 Tarif unique : 24 €. Tarif pour un enfant et un

adulte. Formule trio, 2 adultes et 1 enfant : 33 € le
trio, 2 enfants et 1 parent : 39 € le trio. Ce billet
comprend l'atelier et offre l'accès à La Source
(espaces de jeux, ruches à livres, exposition, etc.)
sur la même journée.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 2 enfants inscrits.
Session de 1h. 

SOUVENIRS D'ALPAGE  
SOUVENIRS FROM THE MOUNTAIN PASTURES

 9h30-12h30
  Sommet du mont Lachat

Carnets d'Alpage reprend un peu de
hauteur et vous propose de réaliser
vous-même la carte postale de vos
vacances en famille au sommet du mont
Lachat.
Carnets d'Alpage takes a step back in time
and invites you to create your own postcard
of your family holiday at the summit of Mont
Lachat.

 De 7 à 14 ans
 Tarif unique : 45 € (pour le duo enfant et adulte,

forfait remontées mécaniques à la journée inclus).
Pour les détenteurs (adulte et enfant participants)
d'un forfait saison été 2025 ou d'un Magic Pass
(à présenter au pied des remontées mécaniques)
: 25 €.
Réservation avant la veille 18h à l'Office de
tourisme ou en ligne. 

EXPOSITION : A L'AFFÛT DU VIVANT  
 10h-18h
  La Source - Le Grand-Bornand Village

Venez découvrir les habitants des
montagnes entourant le Grand-Bornand,
immortalisés à travers l'objectif du
photographe animalier Sylvain Chardon.
Come and discover the inhabitants of the
mountains surrounding Le Grand-Bornand,
immortalised through the lens of wildlife
photographer Sylvain Chardon.

 Accès libre. Sur présentation du billet d'entrée
à La Source.

MARCHÉ DES CRÉATEURS
MARKET OF DESIGNERS

 15h-20h
  Route de la vallée du Bouchet - Le

Grand-Bornand Village
Découvrez le travail de nos artisans : bijoux,
peintures, illustrations, bougies, créations
en bois, tissus, cuirs, laines et céramiques
pour petits et grands.
Discover the work of our craftsmen: jewelry,
paintings, illustrations, candles, creations in
wood, fabric, leather, wool and ceramics
for the youngest and the oldest.

 Accès libre.
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Service de bus ligne A Le Grand-Bornand
Village / Le Chinaillon renforcé toute la
journée et prolongé le soir.
Départs :
- de la gare routière au Grand-Bornand
Village, toutes les 20 mn de 10h10 à 12h10,
toutes les 15 mn de 13h20 à 18h35 et
toutes les 30 mn de 19h30 à 23h30.
- de l'arrêt Floria au Chinaillon, toutes les
20mn de 10h05 à 12h25, toutes les 15 mn
de 13h35 à 18h50 et toutes les 30 mn de
19h45 à 23h45 (dernier départ).
Fête de l'Alpage, a traditional festival with a
lot of events focusing on life on the mountain
pastures. From open-air mass to herding
dog demonstrations, not forgetting the
woodcutter competition, there's something
for all generations!

 A partir de 3 ans
 Animations gratuites. Buvette et restauration

sur place. Repas du midi ou du soir : 18 € / pers
Sans réservation. Inscription pour la course
pédestre sur
https://inscription-alpage.chrono-ski-aravis.fr/. 

MARCHÉ ESTIVAL  
SUMMER MARKET

 8h-12h30
  Centre Chinaillon - Le Grand-Bornand

Chinaillon
 Accès libre.

LUNDI 4 AOÛT
Monday 4th August

ATELIER PARENT / ENFANT 3-5 ANS LE
RÉVEIL DES ANIMAUX  
WORKSHOP PARENT / CHILD 3-5 YEARS OLD
THE AWAKENING OF THE ANIMALS

 9h30
  La Source - Le Grand-Bornand Village

Dans cet atelier d’éveil, les enfants et leurs
parents découvrent, au fil d’une histoire, les
animaux qui habitaient les fermes
traditionnelles bornandines, avec une
approche corporelle, sensorielle et
amusante.
In this workshop, children and their parents
discover, through a story, animals that lived
in the traditional farms of Grand-Bornand,
with a physical, sensory and fun approach.

 De 3 à 5 ans
 Tarif unique : 24 €. Tarif pour un enfant et un

adulte. Formule trio, 2 adultes et 1 enfant : 33 € le
trio, 2 enfants et 1 parent : 39 € le trio. Ce billet
comprend l'atelier et offre l'accès à La Source
(espaces de jeux, ruches à livres, exposition, etc.)
sur la même journée.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 2 enfants inscrits.
Session de 1h. 

SOUVENIRS D'ALPAGE  
SOUVENIRS FROM THE MOUNTAIN PASTURES

 9h30-12h30
  Sommet du mont Lachat

Carnets d'Alpage reprend un peu de
hauteur et vous propose de réaliser
vous-même la carte postale de vos
vacances en famille au sommet du mont
Lachat.
Carnets d'Alpage takes a step back in time
and invites you to create your own postcard
of your family holiday at the summit of Mont
Lachat.

 De 7 à 14 ans
 Tarif unique : 45 € (pour le duo enfant et adulte,

forfait remontées mécaniques à la journée inclus).
Pour les détenteurs (adulte et enfant participants)
d'un forfait saison été 2025 ou d'un Magic Pass
(à présenter au pied des remontées mécaniques)
: 25 €.
Réservation avant la veille 18h à l'Office de
tourisme ou en ligne. 

EXPOSITION : A L'AFFÛT DU VIVANT  
 10h-18h
  La Source - Le Grand-Bornand Village

Venez découvrir les habitants des
montagnes entourant le Grand-Bornand,
immortalisés à travers l'objectif du
photographe animalier Sylvain Chardon.
Come and discover the inhabitants of the
mountains surrounding Le Grand-Bornand,
immortalised through the lens of wildlife
photographer Sylvain Chardon.

 Accès libre. Sur présentation du billet d'entrée
à La Source.

MARCHÉ DES CRÉATEURS
MARKET OF DESIGNERS

 15h-20h
  Route de la vallée du Bouchet - Le

Grand-Bornand Village
Découvrez le travail de nos artisans : bijoux,
peintures, illustrations, bougies, créations
en bois, tissus, cuirs, laines et céramiques
pour petits et grands.
Discover the work of our craftsmen: jewelry,
paintings, illustrations, candles, creations in
wood, fabric, leather, wool and ceramics
for the youngest and the oldest.

 Accès libre.
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VISITE GUIDÉE : VILLAGE DU
GRAND-BORNAND
GUIDED TOUR: VILLAGE OF LE
GRAND-BORNAND

 17h30
  Devant l'Office de tourisme - Le Grand-Bornand

Village
 A partir de 10 ans
 Plein tarif : 8 € (étudiants, Pass loisirs Aravis :

6 €), Tarif réduit : 5 € (personnes handicapées),
Enfant (6-12 ans) : 6 € (Pass loisirs Aravis : 5 €).
Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs réduits sur
justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 5 inscrits. Visite
de 1h30. 

LA MAISON DU PATRIMOINE :
DÉAMBULATION NOCTURNE  
NIGHT STROLLING AT THE HERITAGE HOUSE

 20h30
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Quand la nuit tombe, franchissez le seuil de
la Maison du patrimoine, guidés par la
lumière d'une lanterne… Oubliez le XXIe
siècle et plongez dans une expérience
sensorielle inédite, au son des crépitements
du feu de bois.
After sunset, enter the Heritage house,
under the lights of lanterns... Leave the 21th
century behind and enjoy this unique
sensory experience, to the sound of
crackling wood fire.

 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : de 4 à 5 € (4 € / Pass loisirs Aravis

enfant et 5 € / étudiants, personnes handicapées,
Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 7 €, Enfant (6-12
ans) : 5 €. Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs réduits
sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 3 inscrits. Visite
de 1h. 

BALADE SOUS LES ÉTOILES  
UNDER THE STARS

 21h30
  Devant l'Office de tourisme - Le Grand-Bornand

Village
Partez à la découverte du ciel et des
différentes constellations avec le professeur
Jean-Pierre Blanchi.
Professor Jean-Pierre Blanchi will guide you
to discover the sky and its constellations
(Ursa Major, Pole star, Cassiopeia, etc.).

 A partir de 8 ans
 Tarif unique : 5 €.

Réservation à l'Office de tourisme. Nombre de
places limité. 

MARDI 5 AOÛT
Tuesday 5th August

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

ATELIER DÈS 10 ANS
LINOGRAVURE  
WORKSHOP FROM AGE 10 LINOGRAVURE

 10h
et à 11h

  La Source - Le Grand-Bornand Village
L’artiste Mario vous propose de découvrir
la technique de la linogravure, ce procédé
de gravure sur plaques de linoléum qui
permet d’imprimer et de reproduire des
dessins de manière artisanale.
The artist Mario invites you to discover the
linocut technique, a process of engraving
on linoleum plates that enables drawings to
be printed and reproduced by hand.

 A partir de 10 ans
 Enfant : 15 €. 2 € de réduction sur l’entrée à

La Source sur la même journée.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne, à
La Source ou à l'Office de tourisme. Nombre de
places limité. Session de 1h. 

EXPOSITION : A L'AFFÛT DU VIVANT  
 10h-18h
  La Source - Le Grand-Bornand Village

Venez découvrir les habitants des
montagnes entourant le Grand-Bornand,
immortalisés à travers l'objectif du
photographe animalier Sylvain Chardon.
Come and discover the inhabitants of the
mountains surrounding Le Grand-Bornand,
immortalised through the lens of wildlife
photographer Sylvain Chardon.

 Accès libre. Sur présentation du billet d'entrée
à La Source.

LA MAISON DU PATRIMOINE : VISITE
GOURMANDE  
GOURMET VISIT IN THE HERITAGE HOUSE

 17h30
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Mais que mangeaient les Bornandins
d'autrefois ? Venez découvrir à travers vos
oreilles et vos papilles gustatives la vie
quotidienne de nos ancêtres et le contenu
de leurs assiettes.
What did the people of Le Grand-Bornand
eat back in the day? You will discover
through your ears and taste buds the daily
life of our ancestors and the food they ate.

 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : de 6 à 8 € (6 € / personnes

handicapées, Pass loisirs Aravis enfant et 8 € /
étudiants, Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 10
€, Enfant (6-12 ans) : 7 €. Gratuit : moins de 6 ans.
Tarifs réduits sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme jusqu'à 17h la veille. Visite
de 1h30. 
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VISITE GUIDÉE : VILLAGE DU
GRAND-BORNAND
GUIDED TOUR: VILLAGE OF LE
GRAND-BORNAND

 17h30
  Devant l'Office de tourisme - Le Grand-Bornand

Village
 A partir de 10 ans
 Plein tarif : 8 € (étudiants, Pass loisirs Aravis :

6 €), Tarif réduit : 5 € (personnes handicapées),
Enfant (6-12 ans) : 6 € (Pass loisirs Aravis : 5 €).
Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs réduits sur
justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 5 inscrits. Visite
de 1h30. 

LA MAISON DU PATRIMOINE :
DÉAMBULATION NOCTURNE  
NIGHT STROLLING AT THE HERITAGE HOUSE

 20h30
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Quand la nuit tombe, franchissez le seuil de
la Maison du patrimoine, guidés par la
lumière d'une lanterne… Oubliez le XXIe
siècle et plongez dans une expérience
sensorielle inédite, au son des crépitements
du feu de bois.
After sunset, enter the Heritage house,
under the lights of lanterns... Leave the 21th
century behind and enjoy this unique
sensory experience, to the sound of
crackling wood fire.

 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : de 4 à 5 € (4 € / Pass loisirs Aravis

enfant et 5 € / étudiants, personnes handicapées,
Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 7 €, Enfant (6-12
ans) : 5 €. Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs réduits
sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 3 inscrits. Visite
de 1h. 

BALADE SOUS LES ÉTOILES  
UNDER THE STARS

 21h30
  Devant l'Office de tourisme - Le Grand-Bornand

Village
Partez à la découverte du ciel et des
différentes constellations avec le professeur
Jean-Pierre Blanchi.
Professor Jean-Pierre Blanchi will guide you
to discover the sky and its constellations
(Ursa Major, Pole star, Cassiopeia, etc.).

 A partir de 8 ans
 Tarif unique : 5 €.

Réservation à l'Office de tourisme. Nombre de
places limité. 

MARDI 5 AOÛT
Tuesday 5th August

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

ATELIER DÈS 10 ANS
LINOGRAVURE  
WORKSHOP FROM AGE 10 LINOGRAVURE

 10h
et à 11h

  La Source - Le Grand-Bornand Village
L’artiste Mario vous propose de découvrir
la technique de la linogravure, ce procédé
de gravure sur plaques de linoléum qui
permet d’imprimer et de reproduire des
dessins de manière artisanale.
The artist Mario invites you to discover the
linocut technique, a process of engraving
on linoleum plates that enables drawings to
be printed and reproduced by hand.

 A partir de 10 ans
 Enfant : 15 €. 2 € de réduction sur l’entrée à

La Source sur la même journée.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne, à
La Source ou à l'Office de tourisme. Nombre de
places limité. Session de 1h. 

EXPOSITION : A L'AFFÛT DU VIVANT  
 10h-18h
  La Source - Le Grand-Bornand Village

Venez découvrir les habitants des
montagnes entourant le Grand-Bornand,
immortalisés à travers l'objectif du
photographe animalier Sylvain Chardon.
Come and discover the inhabitants of the
mountains surrounding Le Grand-Bornand,
immortalised through the lens of wildlife
photographer Sylvain Chardon.

 Accès libre. Sur présentation du billet d'entrée
à La Source.

LA MAISON DU PATRIMOINE : VISITE
GOURMANDE  
GOURMET VISIT IN THE HERITAGE HOUSE

 17h30
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Mais que mangeaient les Bornandins
d'autrefois ? Venez découvrir à travers vos
oreilles et vos papilles gustatives la vie
quotidienne de nos ancêtres et le contenu
de leurs assiettes.
What did the people of Le Grand-Bornand
eat back in the day? You will discover
through your ears and taste buds the daily
life of our ancestors and the food they ate.

 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : de 6 à 8 € (6 € / personnes

handicapées, Pass loisirs Aravis enfant et 8 € /
étudiants, Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 10
€, Enfant (6-12 ans) : 7 €. Gratuit : moins de 6 ans.
Tarifs réduits sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme jusqu'à 17h la veille. Visite
de 1h30. 
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de 13h35 à 18h50 et toutes les 30 mn de
19h45 à 23h45 (dernier départ).
Fête de l'Alpage, a traditional festival with a
lot of events focusing on life on the mountain
pastures. From open-air mass to a parade
of floats, traditional craft demonstrations
and a lumberjack competition, there's
something for all ages!

 A partir de 3 ans
 Buvette et restauration sur place (sans

réservation). Repas du midi ou du soir : 18 € / pers
Inscription pour la course pédestre sur
https://inscription-alpage.chrono-ski-aravis.fr
Course enfant (-18 ans) : 3 € / Course adulte : 5 € 

MARCHÉ ESTIVAL  
SUMMER MARKET

 8h-12h30
  Centre Chinaillon - Le Grand-Bornand

Chinaillon
 Accès libre.

LUNDI 4 AOÛT
Monday 4th August

ATELIER PARENT / ENFANT 3-5 ANS LE
RÉVEIL DES ANIMAUX  
WORKSHOP PARENT / CHILD 3-5 YEARS OLD
THE AWAKENING OF THE ANIMALS

 9h30
  La Source - Le Grand-Bornand Village

Dans cet atelier d’éveil, les enfants et leurs
parents découvrent, au fil d’une histoire, les
animaux qui habitaient les fermes
traditionnelles bornandines, avec une
approche corporelle, sensorielle et
amusante.
In this workshop, children and their parents
discover, through a story, animals that lived
in the traditional farms of Grand-Bornand,
with a physical, sensory and fun approach.

 De 3 à 5 ans
 Tarif unique : 24 €. Tarif pour un enfant et un

adulte. Formule trio, 2 adultes et 1 enfant : 33 € le
trio, 2 enfants et 1 parent : 39 € le trio. Ce billet
comprend l'atelier et offre l'accès à La Source
(espaces de jeux, ruches à livres, exposition, etc.)
sur la même journée.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 2 enfants inscrits.
Session de 1h. 

SOUVENIRS D'ALPAGE  
SOUVENIRS FROM THE MOUNTAIN PASTURES

 9h30-12h30
  Sommet du mont Lachat

Carnets d'Alpage reprend un peu de
hauteur et vous propose de réaliser
vous-même la carte postale de vos
vacances en famille au sommet du mont
Lachat.
Carnets d'Alpage takes a step back in time
and invites you to create your own postcard
of your family holiday at the summit of Mont
Lachat.

 De 7 à 14 ans
 Tarif unique : de 37 à 45 € (37 € par personne

ou 45 € pour le duo enfant et adulte, forfait
remontées mécaniques à la journée inclus). Pour
les détenteurs (adulte et enfant participants) d'un
forfait saison été 2025 ou d'un Magic Pass (à
présenter au pied des remontées mécaniques) :
25 € pour le binôme parent / enfant ou 25 € par
personne.
Réservation avant la veille 18h à l'Office de
tourisme ou en ligne. 

MARCHÉ DES CRÉATEURS
MARKET OF DESIGNERS

 15h-20h
  Route de la vallée du Bouchet - Le

Grand-Bornand Village
Découvrez le travail de nos artisans : bijoux,
peintures, illustrations, bougies, créations
en bois, tissus, cuirs, laines et céramiques
pour petits et grands.
Discover the work of our craftsmen: jewelry,
paintings, illustrations, candles, creations in
wood, fabric, leather, wool and ceramics
for the youngest and the oldest.

 Accès libre.

VISITE GUIDÉE : VILLAGE DU
GRAND-BORNAND
GUIDED TOUR: VILLAGE OF LE
GRAND-BORNAND

 17h30
  Devant l'Office de tourisme - Le Grand-Bornand

Village
 A partir de 10 ans
 Plein tarif : 8 € (étudiants, Pass loisirs Aravis :

6 €), Tarif réduit : 5 € (personnes handicapées),
Enfant (6-12 ans) : 6 € (Pass loisirs Aravis : 5 €).
Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs réduits sur
justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 5 inscrits. Visite
de 1h. 

LA MAISON DU PATRIMOINE :
DÉAMBULATION NOCTURNE  
NIGHT STROLLING AT THE HERITAGE HOUSE

 20h30
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Quand la nuit tombe, franchissez le seuil de
la Maison du patrimoine, guidés par la
lumière d'une lanterne… Oubliez le XXIe
siècle et plongez dans une expérience
sensorielle inédite, au son des crépitements
du feu de bois.
After sunset, enter the Heritage house,
under the lights of lanterns... Leave the 21th
century behind and enjoy this unique
sensory experience, to the sound of
crackling wood fire.

 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : de 4 à 5 € (4 € / Pass loisirs Aravis

enfant et 5 € / étudiants, personnes handicapées,
Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 7 €, Enfant (6-12
ans) : 5 €. Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs réduits
sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 3 inscrits. Visite
de 1h. 

BALADE SOUS LES ÉTOILES  
UNDER THE STARS

 21h30
  Devant l'Office de tourisme - Le Grand-Bornand

Village
Partez à la découverte du ciel et des
différentes constellations avec le professeur
Jean-Pierre Blanchi.
Professor Jean-Pierre Blanchi will guide you
to discover the sky and its constellations
(Ursa Major, Pole star, Cassiopeia, etc.).

 A partir de 8 ans
 Tarif unique : 5 €.

Réservation à l'Office de tourisme. Nombre de
places limité. 
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de 13h35 à 18h50 et toutes les 30 mn de
19h45 à 23h45 (dernier départ).
Fête de l'Alpage, a traditional festival with a
lot of events focusing on life on the mountain
pastures. From open-air mass to a parade
of floats, traditional craft demonstrations
and a lumberjack competition, there's
something for all ages!

 A partir de 3 ans
 Buvette et restauration sur place (sans

réservation). Repas du midi ou du soir : 18 € / pers
Inscription pour la course pédestre sur
https://inscription-alpage.chrono-ski-aravis.fr
Course enfant (-18 ans) : 3 € / Course adulte : 5 € 

MARCHÉ ESTIVAL  
SUMMER MARKET

 8h-12h30
  Centre Chinaillon - Le Grand-Bornand

Chinaillon
 Accès libre.

LUNDI 4 AOÛT
Monday 4th August

ATELIER PARENT / ENFANT 3-5 ANS LE
RÉVEIL DES ANIMAUX  
WORKSHOP PARENT / CHILD 3-5 YEARS OLD
THE AWAKENING OF THE ANIMALS

 9h30
  La Source - Le Grand-Bornand Village

Dans cet atelier d’éveil, les enfants et leurs
parents découvrent, au fil d’une histoire, les
animaux qui habitaient les fermes
traditionnelles bornandines, avec une
approche corporelle, sensorielle et
amusante.
In this workshop, children and their parents
discover, through a story, animals that lived
in the traditional farms of Grand-Bornand,
with a physical, sensory and fun approach.

 De 3 à 5 ans
 Tarif unique : 24 €. Tarif pour un enfant et un

adulte. Formule trio, 2 adultes et 1 enfant : 33 € le
trio, 2 enfants et 1 parent : 39 € le trio. Ce billet
comprend l'atelier et offre l'accès à La Source
(espaces de jeux, ruches à livres, exposition, etc.)
sur la même journée.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 2 enfants inscrits.
Session de 1h. 

SOUVENIRS D'ALPAGE  
SOUVENIRS FROM THE MOUNTAIN PASTURES

 9h30-12h30
  Sommet du mont Lachat

Carnets d'Alpage reprend un peu de
hauteur et vous propose de réaliser
vous-même la carte postale de vos
vacances en famille au sommet du mont
Lachat.
Carnets d'Alpage takes a step back in time
and invites you to create your own postcard
of your family holiday at the summit of Mont
Lachat.

 De 7 à 14 ans
 Tarif unique : de 37 à 45 € (37 € par personne

ou 45 € pour le duo enfant et adulte, forfait
remontées mécaniques à la journée inclus). Pour
les détenteurs (adulte et enfant participants) d'un
forfait saison été 2025 ou d'un Magic Pass (à
présenter au pied des remontées mécaniques) :
25 € pour le binôme parent / enfant ou 25 € par
personne.
Réservation avant la veille 18h à l'Office de
tourisme ou en ligne. 

MARCHÉ DES CRÉATEURS
MARKET OF DESIGNERS

 15h-20h
  Route de la vallée du Bouchet - Le

Grand-Bornand Village
Découvrez le travail de nos artisans : bijoux,
peintures, illustrations, bougies, créations
en bois, tissus, cuirs, laines et céramiques
pour petits et grands.
Discover the work of our craftsmen: jewelry,
paintings, illustrations, candles, creations in
wood, fabric, leather, wool and ceramics
for the youngest and the oldest.

 Accès libre.

VISITE GUIDÉE : VILLAGE DU
GRAND-BORNAND
GUIDED TOUR: VILLAGE OF LE
GRAND-BORNAND

 17h30
  Devant l'Office de tourisme - Le Grand-Bornand

Village
 A partir de 10 ans
 Plein tarif : 8 € (étudiants, Pass loisirs Aravis :

6 €), Tarif réduit : 5 € (personnes handicapées),
Enfant (6-12 ans) : 6 € (Pass loisirs Aravis : 5 €).
Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs réduits sur
justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 5 inscrits. Visite
de 1h. 

LA MAISON DU PATRIMOINE :
DÉAMBULATION NOCTURNE  
NIGHT STROLLING AT THE HERITAGE HOUSE

 20h30
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Quand la nuit tombe, franchissez le seuil de
la Maison du patrimoine, guidés par la
lumière d'une lanterne… Oubliez le XXIe
siècle et plongez dans une expérience
sensorielle inédite, au son des crépitements
du feu de bois.
After sunset, enter the Heritage house,
under the lights of lanterns... Leave the 21th
century behind and enjoy this unique
sensory experience, to the sound of
crackling wood fire.

 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : de 4 à 5 € (4 € / Pass loisirs Aravis

enfant et 5 € / étudiants, personnes handicapées,
Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 7 €, Enfant (6-12
ans) : 5 €. Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs réduits
sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 3 inscrits. Visite
de 1h. 

BALADE SOUS LES ÉTOILES  
UNDER THE STARS

 21h30
  Devant l'Office de tourisme - Le Grand-Bornand

Village
Partez à la découverte du ciel et des
différentes constellations avec le professeur
Jean-Pierre Blanchi.
Professor Jean-Pierre Blanchi will guide you
to discover the sky and its constellations
(Ursa Major, Pole star, Cassiopeia, etc.).

 A partir de 8 ans
 Tarif unique : 5 €.

Réservation à l'Office de tourisme. Nombre de
places limité. 
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de 13h35 à 18h50 et toutes les 30 mn de
19h45 à 23h45 (dernier départ).
Fête de l'Alpage, a traditional festival with a
lot of events focusing on life on the mountain
pastures. From open-air mass to a parade
of floats, traditional craft demonstrations
and a lumberjack competition, there's
something for all ages!

 A partir de 3 ans
 Buvette et restauration sur place (sans

réservation). Repas du midi ou du soir : 18 € / pers
Inscription pour la course pédestre sur
https://inscription-alpage.chrono-ski-aravis.fr
Course enfant (-18 ans) : 3 € / Course adulte : 5 € 

MARCHÉ ESTIVAL  
SUMMER MARKET

 8h-12h30
  Centre Chinaillon - Le Grand-Bornand

Chinaillon
 Accès libre.

LUNDI 4 AOÛT
Monday 4th August

ATELIER PARENT / ENFANT 3-5 ANS LE
RÉVEIL DES ANIMAUX  
WORKSHOP PARENT / CHILD 3-5 YEARS OLD
THE AWAKENING OF THE ANIMALS

 9h30
  La Source - Le Grand-Bornand Village

Dans cet atelier d’éveil, les enfants et leurs
parents découvrent, au fil d’une histoire, les
animaux qui habitaient les fermes
traditionnelles bornandines, avec une
approche corporelle, sensorielle et
amusante.
In this workshop, children and their parents
discover, through a story, animals that lived
in the traditional farms of Grand-Bornand,
with a physical, sensory and fun approach.

 De 3 à 5 ans
 Tarif unique : 24 €. Tarif pour un enfant et un

adulte. Formule trio, 2 adultes et 1 enfant : 33 € le
trio, 2 enfants et 1 parent : 39 € le trio. Ce billet
comprend l'atelier et offre l'accès à La Source
(espaces de jeux, ruches à livres, exposition, etc.)
sur la même journée.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 2 enfants inscrits.
Session de 1h. 

SOUVENIRS D'ALPAGE  
SOUVENIRS FROM THE MOUNTAIN PASTURES

 9h30-12h30
  Sommet du mont Lachat

Carnets d'Alpage reprend un peu de
hauteur et vous propose de réaliser
vous-même la carte postale de vos
vacances en famille au sommet du mont
Lachat.
Carnets d'Alpage takes a step back in time
and invites you to create your own postcard
of your family holiday at the summit of Mont
Lachat.

 De 7 à 14 ans
 Tarif unique : de 37 à 45 € (37 € par personne

ou 45 € pour le duo enfant et adulte, forfait
remontées mécaniques à la journée inclus). Pour
les détenteurs (adulte et enfant participants) d'un
forfait saison été 2025 ou d'un Magic Pass (à
présenter au pied des remontées mécaniques) :
25 € pour le binôme parent / enfant ou 25 € par
personne.
Réservation avant la veille 18h à l'Office de
tourisme ou en ligne. 

MARCHÉ DES CRÉATEURS
MARKET OF DESIGNERS

 15h-20h
  Route de la vallée du Bouchet - Le

Grand-Bornand Village
Découvrez le travail de nos artisans : bijoux,
peintures, illustrations, bougies, créations
en bois, tissus, cuirs, laines et céramiques
pour petits et grands.
Discover the work of our craftsmen: jewelry,
paintings, illustrations, candles, creations in
wood, fabric, leather, wool and ceramics
for the youngest and the oldest.

 Accès libre.

VISITE GUIDÉE : VILLAGE DU
GRAND-BORNAND
GUIDED TOUR: VILLAGE OF LE
GRAND-BORNAND

 17h30
  Devant l'Office de tourisme - Le Grand-Bornand

Village
 A partir de 10 ans
 Plein tarif : 8 € (étudiants, Pass loisirs Aravis :

6 €), Tarif réduit : 5 € (personnes handicapées),
Enfant (6-12 ans) : 6 € (Pass loisirs Aravis : 5 €).
Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs réduits sur
justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 5 inscrits. Visite
de 1h. 

LA MAISON DU PATRIMOINE :
DÉAMBULATION NOCTURNE  
NIGHT STROLLING AT THE HERITAGE HOUSE

 20h30
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Quand la nuit tombe, franchissez le seuil de
la Maison du patrimoine, guidés par la
lumière d'une lanterne… Oubliez le XXIe
siècle et plongez dans une expérience
sensorielle inédite, au son des crépitements
du feu de bois.
After sunset, enter the Heritage house,
under the lights of lanterns... Leave the 21th
century behind and enjoy this unique
sensory experience, to the sound of
crackling wood fire.

 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : de 4 à 5 € (4 € / Pass loisirs Aravis

enfant et 5 € / étudiants, personnes handicapées,
Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 7 €, Enfant (6-12
ans) : 5 €. Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs réduits
sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 3 inscrits. Visite
de 1h. 

BALADE SOUS LES ÉTOILES  
UNDER THE STARS

 21h30
  Devant l'Office de tourisme - Le Grand-Bornand

Village
Partez à la découverte du ciel et des
différentes constellations avec le professeur
Jean-Pierre Blanchi.
Professor Jean-Pierre Blanchi will guide you
to discover the sky and its constellations
(Ursa Major, Pole star, Cassiopeia, etc.).

 A partir de 8 ans
 Tarif unique : 5 €.

Réservation à l'Office de tourisme. Nombre de
places limité. 
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de 13h35 à 18h50 et toutes les 30 mn de
19h45 à 23h45 (dernier départ).
Fête de l'Alpage, a traditional festival with a
lot of events focusing on life on the mountain
pastures. From open-air mass to a parade
of floats, traditional craft demonstrations
and a lumberjack competition, there's
something for all ages!

 A partir de 3 ans
 Buvette et restauration sur place (sans

réservation). Repas du midi ou du soir : 18 € / pers
Inscription pour la course pédestre sur
https://inscription-alpage.chrono-ski-aravis.fr
Course enfant (-18 ans) : 3 € / Course adulte : 5 € 

MARCHÉ ESTIVAL  
SUMMER MARKET

 8h-12h30
  Centre Chinaillon - Le Grand-Bornand

Chinaillon
 Accès libre.

LUNDI 4 AOÛT
Monday 4th August

ATELIER PARENT / ENFANT 3-5 ANS LE
RÉVEIL DES ANIMAUX  
WORKSHOP PARENT / CHILD 3-5 YEARS OLD
THE AWAKENING OF THE ANIMALS

 9h30
  La Source - Le Grand-Bornand Village

Dans cet atelier d’éveil, les enfants et leurs
parents découvrent, au fil d’une histoire, les
animaux qui habitaient les fermes
traditionnelles bornandines, avec une
approche corporelle, sensorielle et
amusante.
In this workshop, children and their parents
discover, through a story, animals that lived
in the traditional farms of Grand-Bornand,
with a physical, sensory and fun approach.

 De 3 à 5 ans
 Tarif unique : 24 €. Tarif pour un enfant et un

adulte. Formule trio, 2 adultes et 1 enfant : 33 € le
trio, 2 enfants et 1 parent : 39 € le trio. Ce billet
comprend l'atelier et offre l'accès à La Source
(espaces de jeux, ruches à livres, exposition, etc.)
sur la même journée.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 2 enfants inscrits.
Session de 1h. 

SOUVENIRS D'ALPAGE  
SOUVENIRS FROM THE MOUNTAIN PASTURES

 9h30-12h30
  Sommet du mont Lachat

Carnets d'Alpage reprend un peu de
hauteur et vous propose de réaliser
vous-même la carte postale de vos
vacances en famille au sommet du mont
Lachat.
Carnets d'Alpage takes a step back in time
and invites you to create your own postcard
of your family holiday at the summit of Mont
Lachat.

 De 7 à 14 ans
 Tarif unique : de 37 à 45 € (37 € par personne

ou 45 € pour le duo enfant et adulte, forfait
remontées mécaniques à la journée inclus). Pour
les détenteurs (adulte et enfant participants) d'un
forfait saison été 2025 ou d'un Magic Pass (à
présenter au pied des remontées mécaniques) :
25 € pour le binôme parent / enfant ou 25 € par
personne.
Réservation avant la veille 18h à l'Office de
tourisme ou en ligne. 

MARCHÉ DES CRÉATEURS
MARKET OF DESIGNERS

 15h-20h
  Route de la vallée du Bouchet - Le

Grand-Bornand Village
Découvrez le travail de nos artisans : bijoux,
peintures, illustrations, bougies, créations
en bois, tissus, cuirs, laines et céramiques
pour petits et grands.
Discover the work of our craftsmen: jewelry,
paintings, illustrations, candles, creations in
wood, fabric, leather, wool and ceramics
for the youngest and the oldest.

 Accès libre.

VISITE GUIDÉE : VILLAGE DU
GRAND-BORNAND
GUIDED TOUR: VILLAGE OF LE
GRAND-BORNAND

 17h30
  Devant l'Office de tourisme - Le Grand-Bornand

Village
 A partir de 10 ans
 Plein tarif : 8 € (étudiants, Pass loisirs Aravis :

6 €), Tarif réduit : 5 € (personnes handicapées),
Enfant (6-12 ans) : 6 € (Pass loisirs Aravis : 5 €).
Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs réduits sur
justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 5 inscrits. Visite
de 1h. 

LA MAISON DU PATRIMOINE :
DÉAMBULATION NOCTURNE  
NIGHT STROLLING AT THE HERITAGE HOUSE

 20h30
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Quand la nuit tombe, franchissez le seuil de
la Maison du patrimoine, guidés par la
lumière d'une lanterne… Oubliez le XXIe
siècle et plongez dans une expérience
sensorielle inédite, au son des crépitements
du feu de bois.
After sunset, enter the Heritage house,
under the lights of lanterns... Leave the 21th
century behind and enjoy this unique
sensory experience, to the sound of
crackling wood fire.

 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : de 4 à 5 € (4 € / Pass loisirs Aravis

enfant et 5 € / étudiants, personnes handicapées,
Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 7 €, Enfant (6-12
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BALADE SOUS LES ÉTOILES  
UNDER THE STARS

 21h30
  Devant l'Office de tourisme - Le Grand-Bornand

Village
Partez à la découverte du ciel et des
différentes constellations avec le professeur
Jean-Pierre Blanchi.
Professor Jean-Pierre Blanchi will guide you
to discover the sky and its constellations
(Ursa Major, Pole star, Cassiopeia, etc.).

 A partir de 8 ans
 Tarif unique : 5 €.

Réservation à l'Office de tourisme. Nombre de
places limité. 
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DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM
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 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

ATELIER DÈS 10 ANS
LINOGRAVURE  
WORKSHOP FROM AGE 10 LINOGRAVURE

 10h
et à 11h

  La Source - Le Grand-Bornand Village
L’artiste Mario vous propose de découvrir
la technique de la linogravure, ce procédé
de gravure sur plaques de linoléum qui
permet d’imprimer et de reproduire des
dessins de manière artisanale.
The artist Mario invites you to discover the
linocut technique, a process of engraving
on linoleum plates that enables drawings to
be printed and reproduced by hand.

 A partir de 10 ans
 Enfant : 15 €. 2 € de réduction sur l’entrée à

La Source sur la même journée.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne, à
La Source ou à l'Office de tourisme. Nombre de
places limité. Session de 1h. 

EXPOSITION : A L'AFFÛT DU VIVANT  
 10h-18h
  La Source - Le Grand-Bornand Village

Venez découvrir les habitants des
montagnes entourant le Grand-Bornand,
immortalisés à travers l'objectif du
photographe animalier Sylvain Chardon.
Come and discover the inhabitants of the
mountains surrounding Le Grand-Bornand,
immortalised through the lens of wildlife
photographer Sylvain Chardon.

 Accès libre. Sur présentation du billet d'entrée
à La Source.
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GOURMANDE  
GOURMET VISIT IN THE HERITAGE HOUSE
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d'autrefois ? Venez découvrir à travers vos
oreilles et vos papilles gustatives la vie
quotidienne de nos ancêtres et le contenu
de leurs assiettes.
What did the people of Le Grand-Bornand
eat back in the day? You will discover
through your ears and taste buds the daily
life of our ancestors and the food they ate.

 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : de 6 à 8 € (6 € / personnes
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What did the people of Le Grand-Bornand
eat back in the day? You will discover
through your ears and taste buds the daily
life of our ancestors and the food they ate.

 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : de 6 à 8 € (6 € / personnes

handicapées, Pass loisirs Aravis enfant et 8 € /
étudiants, Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 10
€, Enfant (6-12 ans) : 7 €. Gratuit : moins de 6 ans.
Tarifs réduits sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme jusqu'à 17h la veille. Visite
de 1h30. 
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A G E N D A

JEUX D'EN HAUT AU CHINAILLON  
GAMES FOR ALL IN CHINAILLON

 16h-20h
  Rue principale commerçante - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Après-midi d'animations variées et gratuites
dans la rue commerçante au Chinaillon :
structures gonflables, jeux en bois géants,
etc. Ambiance conviviale !
Afternoon of free entertainment for the
whole family in Le Chinaillon: inflatable
games, giant wooden games, etc. Friendly
atmosphere!

 A partir de 3 ans
 Accès libre.

VISITE GUIDÉE : HAMEAU DU VIEUX
CHINAILLON
GUIDED TOUR OF CHINAILLON'S OLD VILLAGE

 17h
  Office de tourisme du Grand-Bornand

Chinaillon - Le Grand-Bornand Chinaillon
 A partir de 10 ans
 Tarif réduit : de 5 à 6 € (5 € / personnes

handicapées, Pass loisirs Aravis enfant et 6 € /
étudiants, Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 8 €,
Enfant (6-12 ans) : 6 €. Gratuit : moins de 6 ans.
Tarifs réduits sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 5 inscrits. Visite
de 1h30. 

LES SOIRÉES DE LA SCIENCE  
SCIENCE CONFERENCE

 18h30
  La Source - Le Grand-Bornand Village

Conférence animée par le professeur des
universités, Jean-Pierre Blanchi, sur des
thèmes astronomiques et sur l'actualité
scientifique (sommes-nous seuls dans
l'univers, la physique quantique, les
dernières nouvelles de l'univers, etc.).
Science conference by university professor
Jean-Pierre Blanchi on astronomical themes
and the latest scientific news (are we alone
in the universe, quantum physics, the latest
news from the universe, etc.).

 A partir de 10 ans
 Plein tarif : 5 €.

Réservation à l'Office de tourisme. Nombre de
places limité. 

CONCERT DE CLAVECIN  
HARPSICHORD CONCERT

 21h
  Eglise Notre Dame de l'Assomption - Le

Grand-Bornand Village
Concert de clavecin avec Lucie Chabard.
Harpsichord concert with Lucie Chabard.

 Participation libre.
Sans réservation. 

JEUDI 7 AOÛT
Thursday 7th August

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 10h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

TOURNOI DE PÉTANQUE AU SOMMET
DU MONT LACHAT  
PETANQUE TOURNAMENT AT THE TOP OF
MONT LACHAT

 10h
  Sommet du mont Lachat

Un tournoi de pétanque avec comme fond
la chaîne des Aravis, ça vous branche ?
Constituez votre doublette et rendez-vous
au sommet du mont Lachat pour ne pas
manquer la partie !
Programme complet :
10h – 10h30 : accueil et inscription des
participants au sommet du mont Lachat,
10h45 : lancement des premiers matchs
(match à élimination directe),
16h15 (environ) : remise des prix,
17h : dernière descente des remontées
mécaniques.
Limitation de la durée des matchs à 45
minutes.
How about a game of pétanque with the
Aravis mountain range as a backdrop? Form
your doubles team and head to the summit
of Mont Lachat so you don't miss out on
the fun!

 A partir de 14 ans
 Gratuit. Remontées mécaniques payantes sauf

pour les détenteurs d'un forfait saison été 2025 ou
d'un Magic Pass (à présenter au pied des
remontées mécaniques).
Inscription sur place à partir de 10h. 
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À partir de 7 ans



A G E N D A

Maintenu même en cas de pluieLabelisé Famille Plus Accessible en poussette

VISITE GUIDÉE : VILLAGE DU
GRAND-BORNAND
GUIDED TOUR: VILLAGE OF LE
GRAND-BORNAND

 17h30
  Devant l'Office de tourisme - Le Grand-Bornand

Village
 A partir de 10 ans
 Plein tarif : 8 € (étudiants, Pass loisirs Aravis :

6 €), Tarif réduit : 5 € (personnes handicapées),
Enfant (6-12 ans) : 6 € (Pass loisirs Aravis : 5 €).
Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs réduits sur
justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 5 inscrits. Visite
de 1h30. 

LA MAISON DU PATRIMOINE :
DÉAMBULATION NOCTURNE  
NIGHT STROLLING AT THE HERITAGE HOUSE

 20h30
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Quand la nuit tombe, franchissez le seuil de
la Maison du patrimoine, guidés par la
lumière d'une lanterne… Oubliez le XXIe
siècle et plongez dans une expérience
sensorielle inédite, au son des crépitements
du feu de bois.
After sunset, enter the Heritage house,
under the lights of lanterns... Leave the 21th
century behind and enjoy this unique
sensory experience, to the sound of
crackling wood fire.

 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : de 4 à 5 € (4 € / Pass loisirs Aravis

enfant et 5 € / étudiants, personnes handicapées,
Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 7 €, Enfant (6-12
ans) : 5 €. Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs réduits
sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 3 inscrits. Visite
de 1h. 

BALADE SOUS LES ÉTOILES  
UNDER THE STARS

 21h30
  Devant l'Office de tourisme - Le Grand-Bornand

Village
Partez à la découverte du ciel et des
différentes constellations avec le professeur
Jean-Pierre Blanchi.
Professor Jean-Pierre Blanchi will guide you
to discover the sky and its constellations
(Ursa Major, Pole star, Cassiopeia, etc.).

 A partir de 8 ans
 Tarif unique : 5 €.

Réservation à l'Office de tourisme. Nombre de
places limité. 

MARDI 5 AOÛT
Tuesday 5th August

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

ATELIER DÈS 10 ANS
LINOGRAVURE  
WORKSHOP FROM AGE 10 LINOGRAVURE

 10h
et à 11h

  La Source - Le Grand-Bornand Village
L’artiste Mario vous propose de découvrir
la technique de la linogravure, ce procédé
de gravure sur plaques de linoléum qui
permet d’imprimer et de reproduire des
dessins de manière artisanale.
The artist Mario invites you to discover the
linocut technique, a process of engraving
on linoleum plates that enables drawings to
be printed and reproduced by hand.

 A partir de 10 ans
 Enfant : 15 €. 2 € de réduction sur l’entrée à

La Source sur la même journée.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne, à
La Source ou à l'Office de tourisme. Nombre de
places limité. Session de 1h. 

EXPOSITION : A L'AFFÛT DU VIVANT  
 10h-18h
  La Source - Le Grand-Bornand Village

Venez découvrir les habitants des
montagnes entourant le Grand-Bornand,
immortalisés à travers l'objectif du
photographe animalier Sylvain Chardon.
Come and discover the inhabitants of the
mountains surrounding Le Grand-Bornand,
immortalised through the lens of wildlife
photographer Sylvain Chardon.

 Accès libre. Sur présentation du billet d'entrée
à La Source.

LA MAISON DU PATRIMOINE : VISITE
GOURMANDE  
GOURMET VISIT IN THE HERITAGE HOUSE

 17h30
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Mais que mangeaient les Bornandins
d'autrefois ? Venez découvrir à travers vos
oreilles et vos papilles gustatives la vie
quotidienne de nos ancêtres et le contenu
de leurs assiettes.
What did the people of Le Grand-Bornand
eat back in the day? You will discover
through your ears and taste buds the daily
life of our ancestors and the food they ate.

 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : de 6 à 8 € (6 € / personnes

handicapées, Pass loisirs Aravis enfant et 8 € /
étudiants, Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 10
€, Enfant (6-12 ans) : 7 €. Gratuit : moins de 6 ans.
Tarifs réduits sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme jusqu'à 17h la veille. Visite
de 1h30. 
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MARDI 5 AOÛT
Tuesday 5th August

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 10h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

ATELIER DÈS 10 ANS
LINOGRAVURE  
WORKSHOP FROM AGE 10 LINOGRAVURE

 10h
et à 11h

  La Source - Le Grand-Bornand Village
L’artiste Mario vous propose de découvrir
la technique de la linogravure, ce procédé
de gravure sur plaques de linoléum qui
permet d’imprimer et de reproduire des
dessins de manière artisanale.
The artist Mario invites you to discover the
linocut technique, a process of engraving
on linoleum plates that enables drawings to
be printed and reproduced by hand.

 A partir de 10 ans
 Enfant : 15 €. 2 € de réduction sur l’entrée à

La Source sur la même journée.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne, à
La Source ou à l'Office de tourisme. Nombre de
places limité. Session de 1h. 

LA MAISON DU PATRIMOINE : VISITE
GOURMANDE  
GOURMET VISIT IN THE HERITAGE HOUSE

 17h30
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Mais que mangeaient les Bornandins
d'autrefois ? Venez découvrir à travers vos
oreilles et vos papilles gustatives la vie
quotidienne de nos ancêtres et le contenu
de leurs assiettes.
What did the people of Le Grand-Bornand
eat back in the day? You will discover
through your ears and taste buds the daily
life of our ancestors and the food they ate.

 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : de 6 à 8 € (6 € / personnes

handicapées, Pass loisirs Aravis enfant et 8 € /
étudiants, Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 10
€, Enfant (6-12 ans) : 7 €. Gratuit : moins de 6 ans.
Tarifs réduits sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme jusqu'à 17h la veille. Visite
de 1h30. 

FÊTE DU LAC DE LA COUR  
LA COUR LAKE PARTY

 17h30
Report au jeudi de la même semaine, en
cas de mauvaises conditions
météorologiques.

  Lac de la Cour - Le Grand-Bornand Chinaillon
Une fin de soirée d'été autour du lac de la
Cour, organisée avec l'Association des
commerçants du Grand-Bornand Chinaillon.
Au programme :
- Rendez-vous à 18h au hameau des Bouts.
Accès par un sentier balisé depuis le centre
du Chinaillon en 30 min de marche, ou
accès par bus pour les petits marcheurs
(départ des bus, de 17h30 à 18h30, devant
l'Office de tourisme du Chinaillon),
- Pot de bienvenue offert, au son de
l'accordéon avec les accordéonistes du Val
de Thônes,
- Présentation du hameau des Bouts par
une médiatrice de la Maison du patrimoine,

- Petite marche de 15 min jusqu'au lac de
la Cour,
- Repas au bord du lac : tomates en salade,
diots / pommes de terres revenues,
fromage, pâtisserie.
Boissons non comprises, en vente sur place
(possibilité de paiement par CB),
- Concert avec Jay'aim, à la guitare,
- Retour au Chinaillon avec descente aux
flambeaux à la tombée de la nuit (20 min à
pied), au son de l'accordéon.
Prévoir chaussures de marche et plaid.
A late summer evening around La Cour lake.
Short walk, dinner and concert by the lake.

 A partir de 1 an
 Adulte : 15 €, Enfant : 10 € (- de 12 ans). Gratuit

pour les moins de 2 ans. Un lampion offert à
chaque enfant.
Réservation obligatoire à l'Office de tourisme,
avant le mardi midi, sous réserve des places
disponibles. Remboursement au lieu d'achat en
cas d'annulation par l'organisation. 

MERCREDI 6 AOÛT
Wednesday 6th August

MARCHÉ HEBDOMADAIRE  
WEEKLY MARKET

 8h-12h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village
 Accès libre.

EXPOSITION : À L'AFFÛT DU VIVANT -
RENCONTRE AVEC L'AUTEUR  
EXHIBITION: À L'AFFÛT DU VIVANT - MEET THE
AUTHOR

 10h-18h
  La Source - Le Grand-Bornand Village

Vous souhaitez découvrir les secrets de la
photographie animalière en montagne, les
techniques, le matériel et l'histoire qui se
cache derrière chaque photo ?
Alors, venez à la rencontre de Sylvain
Chardon, auteur de l'exposition : À l'affût
du vivant.
Would you like to discover the secrets of
wildlife photography in the mountains, the
techniques, the equipment and the story
behind each photo? Then come and meet
Sylvain Chardon, author of the exhibition: À
l'affût du vivant.

 Accès libre. Sur présentation du billet d'entrée
à La Source.

DON DU SANG AU RESTAURANT
SCOLAIRE  
BLOOD DONATION

 15h30-19h
  Restaurant scolaire - Le Grand-Bornand Village

Votre sang fait la différence ! Le don de sang
sauve chaque année des milliers de vies en
France.
2 obligations : ne pas venir à jeun et pouvoir
fournir une pièce d’identité ou une carte de
donneur.
Blood donation. Bring an ID and do not
come on an empty stomach.

 Gratuit.
Privilégiez la prise de rendez-vous sur sang.fr. 
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MARDI 5 AOÛT
Tuesday 5th August

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 10h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

ATELIER DÈS 10 ANS
LINOGRAVURE  
WORKSHOP FROM AGE 10 LINOGRAVURE

 10h
et à 11h

  La Source - Le Grand-Bornand Village
L’artiste Mario vous propose de découvrir
la technique de la linogravure, ce procédé
de gravure sur plaques de linoléum qui
permet d’imprimer et de reproduire des
dessins de manière artisanale.
The artist Mario invites you to discover the
linocut technique, a process of engraving
on linoleum plates that enables drawings to
be printed and reproduced by hand.

 A partir de 10 ans
 Enfant : 15 €. 2 € de réduction sur l’entrée à

La Source sur la même journée.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne, à
La Source ou à l'Office de tourisme. Nombre de
places limité. Session de 1h. 

LA MAISON DU PATRIMOINE : VISITE
GOURMANDE  
GOURMET VISIT IN THE HERITAGE HOUSE

 17h30
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Mais que mangeaient les Bornandins
d'autrefois ? Venez découvrir à travers vos
oreilles et vos papilles gustatives la vie
quotidienne de nos ancêtres et le contenu
de leurs assiettes.
What did the people of Le Grand-Bornand
eat back in the day? You will discover
through your ears and taste buds the daily
life of our ancestors and the food they ate.

 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : de 6 à 8 € (6 € / personnes

handicapées, Pass loisirs Aravis enfant et 8 € /
étudiants, Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 10
€, Enfant (6-12 ans) : 7 €. Gratuit : moins de 6 ans.
Tarifs réduits sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme jusqu'à 17h la veille. Visite
de 1h30. 

FÊTE DU LAC DE LA COUR  
LA COUR LAKE PARTY

 17h30
Report au jeudi de la même semaine, en
cas de mauvaises conditions
météorologiques.

  Lac de la Cour - Le Grand-Bornand Chinaillon
Une fin de soirée d'été autour du lac de la
Cour, organisée avec l'Association des
commerçants du Grand-Bornand Chinaillon.
Au programme :
- Rendez-vous à 18h au hameau des Bouts.
Accès par un sentier balisé depuis le centre
du Chinaillon en 30 min de marche, ou
accès par bus pour les petits marcheurs
(départ des bus, de 17h30 à 18h30, devant
l'Office de tourisme du Chinaillon),
- Pot de bienvenue offert, au son de
l'accordéon avec les accordéonistes du Val
de Thônes,
- Présentation du hameau des Bouts par
une médiatrice de la Maison du patrimoine,

- Petite marche de 15 min jusqu'au lac de
la Cour,
- Repas au bord du lac : tomates en salade,
diots / pommes de terres revenues,
fromage, pâtisserie.
Boissons non comprises, en vente sur place
(possibilité de paiement par CB),
- Concert avec Jay'aim, à la guitare,
- Retour au Chinaillon avec descente aux
flambeaux à la tombée de la nuit (20 min à
pied), au son de l'accordéon.
Prévoir chaussures de marche et plaid.
A late summer evening around La Cour lake.
Short walk, dinner and concert by the lake.

 A partir de 1 an
 Adulte : 15 €, Enfant : 10 € (- de 12 ans). Gratuit

pour les moins de 2 ans. Un lampion offert à
chaque enfant.
Réservation obligatoire à l'Office de tourisme,
avant le mardi midi, sous réserve des places
disponibles. Remboursement au lieu d'achat en
cas d'annulation par l'organisation. 

MERCREDI 6 AOÛT
Wednesday 6th August

MARCHÉ HEBDOMADAIRE  
WEEKLY MARKET

 8h-12h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village
 Accès libre.

EXPOSITION : À L'AFFÛT DU VIVANT -
RENCONTRE AVEC L'AUTEUR  
EXHIBITION: À L'AFFÛT DU VIVANT - MEET THE
AUTHOR

 10h-18h
  La Source - Le Grand-Bornand Village

Vous souhaitez découvrir les secrets de la
photographie animalière en montagne, les
techniques, le matériel et l'histoire qui se
cache derrière chaque photo ?
Alors, venez à la rencontre de Sylvain
Chardon, auteur de l'exposition : À l'affût
du vivant.
Would you like to discover the secrets of
wildlife photography in the mountains, the
techniques, the equipment and the story
behind each photo? Then come and meet
Sylvain Chardon, author of the exhibition: À
l'affût du vivant.

 Accès libre. Sur présentation du billet d'entrée
à La Source.

DON DU SANG AU RESTAURANT
SCOLAIRE  
BLOOD DONATION

 15h30-19h
  Restaurant scolaire - Le Grand-Bornand Village

Votre sang fait la différence ! Le don de sang
sauve chaque année des milliers de vies en
France.
2 obligations : ne pas venir à jeun et pouvoir
fournir une pièce d’identité ou une carte de
donneur.
Blood donation. Bring an ID and do not
come on an empty stomach.

 Gratuit.
Privilégiez la prise de rendez-vous sur sang.fr. 
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JEUX D'EN HAUT AU CHINAILLON  
GAMES FOR ALL IN CHINAILLON

 16h-20h
  Rue principale commerçante - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Après-midi d'animations variées et gratuites
dans la rue commerçante au Chinaillon :
structures gonflables, jeux en bois géants,
etc. Ambiance conviviale !
Afternoon of free entertainment for the
whole family in Le Chinaillon: inflatable
games, giant wooden games, etc. Friendly
atmosphere!

 A partir de 3 ans
 Accès libre.

VISITE GUIDÉE : HAMEAU DU VIEUX
CHINAILLON
GUIDED TOUR OF CHINAILLON'S OLD VILLAGE

 17h
  Office de tourisme du Grand-Bornand

Chinaillon - Le Grand-Bornand Chinaillon
 A partir de 10 ans
 Tarif réduit : de 5 à 6 € (5 € / personnes

handicapées, Pass loisirs Aravis enfant et 6 € /
étudiants, Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 8 €,
Enfant (6-12 ans) : 6 €. Gratuit : moins de 6 ans.
Tarifs réduits sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 5 inscrits. Visite
de 1h30. 

LES SOIRÉES DE LA SCIENCE  
SCIENCE CONFERENCE

 18h30
  La Source - Le Grand-Bornand Village

Conférence animée par le professeur des
universités, Jean-Pierre Blanchi, sur des
thèmes astronomiques et sur l'actualité
scientifique (sommes-nous seuls dans
l'univers, la physique quantique, les
dernières nouvelles de l'univers, etc.).
Science conference by university professor
Jean-Pierre Blanchi on astronomical themes
and the latest scientific news (are we alone
in the universe, quantum physics, the latest
news from the universe, etc.).

 A partir de 10 ans
 Plein tarif : 5 €.

Réservation à l'Office de tourisme. Nombre de
places limité. 

CONCERT DE CLAVECIN  
HARPSICHORD CONCERT

 21h
  Eglise Notre Dame de l'Assomption - Le

Grand-Bornand Village
Concert de clavecin avec Lucie Chabard.
Harpsichord concert with Lucie Chabard.

 Participation libre.
Sans réservation. 

JEUDI 7 AOÛT
Thursday 7th August

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 10h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

TOURNOI DE PÉTANQUE AU SOMMET
DU MONT LACHAT  
PETANQUE TOURNAMENT AT THE TOP OF
MONT LACHAT

 10h
  Sommet du mont Lachat

Un tournoi de pétanque avec comme fond
la chaîne des Aravis, ça vous branche ?
Constituez votre doublette et rendez-vous
au sommet du mont Lachat pour ne pas
manquer la partie !
Programme complet :
10h – 10h30 : accueil et inscription des
participants au sommet du mont Lachat,
10h45 : lancement des premiers matchs
(match à élimination directe),
16h15 (environ) : remise des prix,
17h : dernière descente des remontées
mécaniques.
Limitation de la durée des matchs à 45
minutes.
How about a game of pétanque with the
Aravis mountain range as a backdrop? Form
your doubles team and head to the summit
of Mont Lachat so you don't miss out on
the fun!

 A partir de 14 ans
 Gratuit. Remontées mécaniques payantes sauf

pour les détenteurs d'un forfait saison été 2025 ou
d'un Magic Pass (à présenter au pied des
remontées mécaniques).
Inscription sur place à partir de 10h. 
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JEUX D'EN HAUT AU CHINAILLON  
GAMES FOR ALL IN CHINAILLON

 16h-20h
  Rue principale commerçante - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Après-midi d'animations variées et gratuites
dans la rue commerçante au Chinaillon :
structures gonflables, jeux en bois géants,
etc. Ambiance conviviale !
Afternoon of free entertainment for the
whole family in Le Chinaillon: inflatable
games, giant wooden games, etc. Friendly
atmosphere!

 A partir de 3 ans
 Accès libre.

VISITE GUIDÉE : HAMEAU DU VIEUX
CHINAILLON
GUIDED TOUR OF CHINAILLON'S OLD VILLAGE

 17h
  Office de tourisme du Grand-Bornand

Chinaillon - Le Grand-Bornand Chinaillon
 A partir de 10 ans
 Tarif réduit : de 5 à 6 € (5 € / personnes

handicapées, Pass loisirs Aravis enfant et 6 € /
étudiants, Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 8 €,
Enfant (6-12 ans) : 6 €. Gratuit : moins de 6 ans.
Tarifs réduits sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 5 inscrits. Visite
de 1h30. 

LES SOIRÉES DE LA SCIENCE  
SCIENCE CONFERENCE

 18h30
  La Source - Le Grand-Bornand Village

Conférence animée par le professeur des
universités, Jean-Pierre Blanchi, sur des
thèmes astronomiques et sur l'actualité
scientifique (sommes-nous seuls dans
l'univers, la physique quantique, les
dernières nouvelles de l'univers, etc.).
Science conference by university professor
Jean-Pierre Blanchi on astronomical themes
and the latest scientific news (are we alone
in the universe, quantum physics, the latest
news from the universe, etc.).

 A partir de 10 ans
 Plein tarif : 5 €.

Réservation à l'Office de tourisme. Nombre de
places limité. 

CONCERT DE CLAVECIN  
HARPSICHORD CONCERT

 21h
  Eglise Notre Dame de l'Assomption - Le

Grand-Bornand Village
Concert de clavecin avec Lucie Chabard.
Harpsichord concert with Lucie Chabard.

 Participation libre.
Sans réservation. 

JEUDI 7 AOÛT
Thursday 7th August

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 10h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

TOURNOI DE PÉTANQUE AU SOMMET
DU MONT LACHAT  
PETANQUE TOURNAMENT AT THE TOP OF
MONT LACHAT

 10h
  Sommet du mont Lachat

Un tournoi de pétanque avec comme fond
la chaîne des Aravis, ça vous branche ?
Constituez votre doublette et rendez-vous
au sommet du mont Lachat pour ne pas
manquer la partie !
Programme complet :
10h – 10h30 : accueil et inscription des
participants au sommet du mont Lachat,
10h45 : lancement des premiers matchs
(match à élimination directe),
16h15 (environ) : remise des prix,
17h : dernière descente des remontées
mécaniques.
Limitation de la durée des matchs à 45
minutes.
How about a game of pétanque with the
Aravis mountain range as a backdrop? Form
your doubles team and head to the summit
of Mont Lachat so you don't miss out on
the fun!

 A partir de 14 ans
 Gratuit. Remontées mécaniques payantes sauf

pour les détenteurs d'un forfait saison été 2025 ou
d'un Magic Pass (à présenter au pied des
remontées mécaniques).
Inscription sur place à partir de 10h. 
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FÊTE DU LAC DE LA COUR  
LA COUR LAKE PARTY

 17h30
Report au jeudi de la même semaine, en
cas de mauvaises conditions
météorologiques.

  Lac de la Cour - Le Grand-Bornand Chinaillon
Une fin de soirée d'été autour du lac de la
Cour, organisée avec l'Association des
commerçants du Grand-Bornand Chinaillon.
Au programme :
- Rendez-vous à 18h au hameau des Bouts.
Accès par un sentier balisé depuis le centre
du Chinaillon en 30 min de marche, ou
accès par bus pour les petits marcheurs
(départ des bus, de 17h30 à 18h30, devant
l'Office de tourisme du Chinaillon),
- Pot de bienvenue offert, au son de
l'accordéon avec les accordéonistes du Val
de Thônes,
- Présentation du hameau des Bouts par
une médiatrice de la Maison du patrimoine,

- Petite marche de 15 min jusqu'au lac de
la Cour,
- Repas au bord du lac : tomates en salade,
diots / pommes de terres revenues,
fromage, pâtisserie.
Boissons non comprises, en vente sur place
(possibilité de paiement par CB),
- Concert avec Jay'aim, à la guitare,
- Retour au Chinaillon avec descente aux
flambeaux à la tombée de la nuit (20 min à
pied), au son de l'accordéon.
Prévoir chaussures de marche et plaid.
A late summer evening around La Cour lake.
Short walk, dinner and concert by the lake.

 A partir de 1 an
 Adulte : 15 €, Enfant : 10 € (- de 12 ans). Gratuit

pour les moins de 2 ans. Un lampion offert à
chaque enfant.
Réservation obligatoire à l'Office de tourisme,
avant le mardi midi, sous réserve des places
disponibles. Remboursement au lieu d'achat en
cas d'annulation par l'organisation. 

MERCREDI 6 AOÛT
Wednesday 6th August

MARCHÉ HEBDOMADAIRE  
WEEKLY MARKET

 8h-12h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village
 Accès libre.

EXPOSITION : A L'AFFÛT DU VIVANT  
 10h-18h
  La Source - Le Grand-Bornand Village

Venez découvrir les habitants des
montagnes entourant le Grand-Bornand,
immortalisés à travers l'objectif du
photographe animalier Sylvain Chardon.
Come and discover the inhabitants of the
mountains surrounding Le Grand-Bornand,
immortalised through the lens of wildlife
photographer Sylvain Chardon.

 Accès libre. Sur présentation du billet d'entrée
à La Source.

EXPOSITION A L'AFFÛT DU VIVANT :
RENCONTRE AVEC L'AUTEUR  

 10h-18h
  La Source - Le Grand-Bornand Village

Vous souhaitez découvrir les secrets de la
photographie animalière en montagne, les
techniques, le matériel et l'histoire qui se
cache derrière chaque photo ?
Alors, venez à la rencontre de Sylvain
Chardon, auteur de l'exposition À l'affût du
vivant.
Would you like to discover the secrets of
wildlife photography in the mountains, the
techniques, the equipment and the story
behind each photo? Then come and meet
Sylvain Chardon, author of the exhibition À
l'affût du vivant.

 Accès libre. Sur présentation du billet d'entrée
à La Source.

DON DU SANG AU RESTAURANT
SCOLAIRE  
BLOOD DONATION

 15h30-19h
  Restaurant scolaire - Le Grand-Bornand Village

Votre sang fait la différence ! Le don de sang
sauve chaque année des milliers de vies en
France.
2 obligations : ne pas venir à jeun et pouvoir
fournir une pièce d’identité ou une carte de
donneur.
Blood donation. Bring an ID and do not
come on an empty stomach.

 Gratuit.
Privilégiez la prise de rendez-vous sur sang.fr. 

JEUX D'EN HAUT AU CHINAILLON  
GAMES FOR ALL IN CHINAILLON

 16h-20h
  Rue principale commerçante - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Après-midi d'animations variées et gratuites
dans la rue commerçante au Chinaillon :
structures gonflables, jeux en bois géants,
etc. Ambiance conviviale !
Afternoon of free entertainment for the
whole family in Le Chinaillon: inflatable
games, giant wooden games, etc. Friendly
atmosphere!

 A partir de 3 ans
 Accès libre.

VISITE GUIDÉE : HAMEAU DU VIEUX
CHINAILLON
GUIDED TOUR OF CHINAILLON'S OLD VILLAGE

 17h
  Office de tourisme du Grand-Bornand

Chinaillon - Le Grand-Bornand Chinaillon
 A partir de 10 ans
 Tarif réduit : de 5 à 6 € (5 € / personnes

handicapées, Pass loisirs Aravis enfant et 6 € /
étudiants, Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 8 €,
Enfant (6-12 ans) : 6 €. Gratuit : moins de 6 ans.
Tarifs réduits sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 5 inscrits. Visite
de 1h30. 

LES SOIRÉES DE LA SCIENCE  
SCIENCE CONFERENCE

 18h30
  La Source - Le Grand-Bornand Village

Conférence animée par le professeur des
universités, Jean-Pierre Blanchi, sur des
thèmes astronomiques et sur l'actualité
scientifique (sommes-nous seuls dans
l'univers, la physique quantique, les
dernières nouvelles de l'univers, etc.).
Science conference by university professor
Jean-Pierre Blanchi on astronomical themes
and the latest scientific news (are we alone
in the universe, quantum physics, the latest
news from the universe, etc.).

 A partir de 10 ans
 Plein tarif : 5 €.

Réservation à l'Office de tourisme. Nombre de
places limité. 
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A G E N D A

FÊTE DU LAC DE LA COUR  
LA COUR LAKE PARTY

 17h30
Report au jeudi de la même semaine, en
cas de mauvaises conditions
météorologiques.

  Lac de la Cour - Le Grand-Bornand Chinaillon
Une fin de soirée d'été autour du lac de la
Cour, organisée avec l'Association des
commerçants du Grand-Bornand Chinaillon.
Au programme :
- Rendez-vous à 18h au hameau des Bouts.
Accès par un sentier balisé depuis le centre
du Chinaillon en 30 min de marche, ou
accès par bus pour les petits marcheurs
(départ des bus, de 17h30 à 18h30, devant
l'Office de tourisme du Chinaillon),
- Pot de bienvenue offert, au son de
l'accordéon avec les accordéonistes du Val
de Thônes,
- Présentation du hameau des Bouts par
une médiatrice de la Maison du patrimoine,

- Petite marche de 15 min jusqu'au lac de
la Cour,
- Repas au bord du lac : tomates en salade,
diots / pommes de terres revenues,
fromage, pâtisserie.
Boissons non comprises, en vente sur place
(possibilité de paiement par CB),
- Concert avec Jay'aim, à la guitare,
- Retour au Chinaillon avec descente aux
flambeaux à la tombée de la nuit (20 min à
pied), au son de l'accordéon.
Prévoir chaussures de marche et plaid.
A late summer evening around La Cour lake.
Short walk, dinner and concert by the lake.

 A partir de 1 an
 Adulte : 15 €, Enfant : 10 € (- de 12 ans). Gratuit

pour les moins de 2 ans. Un lampion offert à
chaque enfant.
Réservation obligatoire à l'Office de tourisme,
avant le mardi midi, sous réserve des places
disponibles. Remboursement au lieu d'achat en
cas d'annulation par l'organisation. 

MERCREDI 6 AOÛT
Wednesday 6th August

MARCHÉ HEBDOMADAIRE  
WEEKLY MARKET

 8h-12h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village
 Accès libre.

EXPOSITION : A L'AFFÛT DU VIVANT  
 10h-18h
  La Source - Le Grand-Bornand Village

Venez découvrir les habitants des
montagnes entourant le Grand-Bornand,
immortalisés à travers l'objectif du
photographe animalier Sylvain Chardon.
Come and discover the inhabitants of the
mountains surrounding Le Grand-Bornand,
immortalised through the lens of wildlife
photographer Sylvain Chardon.

 Accès libre. Sur présentation du billet d'entrée
à La Source.

EXPOSITION A L'AFFÛT DU VIVANT :
RENCONTRE AVEC L'AUTEUR  

 10h-18h
  La Source - Le Grand-Bornand Village

Vous souhaitez découvrir les secrets de la
photographie animalière en montagne, les
techniques, le matériel et l'histoire qui se
cache derrière chaque photo ?
Alors, venez à la rencontre de Sylvain
Chardon, auteur de l'exposition À l'affût du
vivant.
Would you like to discover the secrets of
wildlife photography in the mountains, the
techniques, the equipment and the story
behind each photo? Then come and meet
Sylvain Chardon, author of the exhibition À
l'affût du vivant.

 Accès libre. Sur présentation du billet d'entrée
à La Source.

DON DU SANG AU RESTAURANT
SCOLAIRE  
BLOOD DONATION

 15h30-19h
  Restaurant scolaire - Le Grand-Bornand Village

Votre sang fait la différence ! Le don de sang
sauve chaque année des milliers de vies en
France.
2 obligations : ne pas venir à jeun et pouvoir
fournir une pièce d’identité ou une carte de
donneur.
Blood donation. Bring an ID and do not
come on an empty stomach.

 Gratuit.
Privilégiez la prise de rendez-vous sur sang.fr. 

JEUX D'EN HAUT AU CHINAILLON  
GAMES FOR ALL IN CHINAILLON

 16h-20h
  Rue principale commerçante - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Après-midi d'animations variées et gratuites
dans la rue commerçante au Chinaillon :
structures gonflables, jeux en bois géants,
etc. Ambiance conviviale !
Afternoon of free entertainment for the
whole family in Le Chinaillon: inflatable
games, giant wooden games, etc. Friendly
atmosphere!

 A partir de 3 ans
 Accès libre.

VISITE GUIDÉE : HAMEAU DU VIEUX
CHINAILLON
GUIDED TOUR OF CHINAILLON'S OLD VILLAGE

 17h
  Office de tourisme du Grand-Bornand

Chinaillon - Le Grand-Bornand Chinaillon
 A partir de 10 ans
 Tarif réduit : de 5 à 6 € (5 € / personnes

handicapées, Pass loisirs Aravis enfant et 6 € /
étudiants, Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 8 €,
Enfant (6-12 ans) : 6 €. Gratuit : moins de 6 ans.
Tarifs réduits sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 5 inscrits. Visite
de 1h30. 

LES SOIRÉES DE LA SCIENCE  
SCIENCE CONFERENCE

 18h30
  La Source - Le Grand-Bornand Village

Conférence animée par le professeur des
universités, Jean-Pierre Blanchi, sur des
thèmes astronomiques et sur l'actualité
scientifique (sommes-nous seuls dans
l'univers, la physique quantique, les
dernières nouvelles de l'univers, etc.).
Science conference by university professor
Jean-Pierre Blanchi on astronomical themes
and the latest scientific news (are we alone
in the universe, quantum physics, the latest
news from the universe, etc.).

 A partir de 10 ans
 Plein tarif : 5 €.

Réservation à l'Office de tourisme. Nombre de
places limité. 
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VISITE GUIDÉE : VILLAGE DU
GRAND-BORNAND
GUIDED TOUR: VILLAGE OF LE
GRAND-BORNAND

 17h30
  Devant l'Office de tourisme - Le Grand-Bornand

Village
 A partir de 10 ans
 Plein tarif : 8 € (étudiants, Pass loisirs Aravis :

6 €), Tarif réduit : 5 € (personnes handicapées),
Enfant (6-12 ans) : 6 € (Pass loisirs Aravis : 5 €).
Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs réduits sur
justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 5 inscrits. Visite
de 1h30. 

LA MAISON DU PATRIMOINE :
DÉAMBULATION NOCTURNE  
NIGHT STROLLING AT THE HERITAGE HOUSE

 20h30
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Quand la nuit tombe, franchissez le seuil de
la Maison du patrimoine, guidés par la
lumière d'une lanterne… Oubliez le XXIe
siècle et plongez dans une expérience
sensorielle inédite, au son des crépitements
du feu de bois.
After sunset, enter the Heritage house,
under the lights of lanterns... Leave the 21th
century behind and enjoy this unique
sensory experience, to the sound of
crackling wood fire.

 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : de 4 à 5 € (4 € / Pass loisirs Aravis

enfant et 5 € / étudiants, personnes handicapées,
Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 7 €, Enfant (6-12
ans) : 5 €. Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs réduits
sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 3 inscrits. Visite
de 1h. 

BALADE SOUS LES ÉTOILES  
UNDER THE STARS

 21h30
  Devant l'Office de tourisme - Le Grand-Bornand

Village
Partez à la découverte du ciel et des
différentes constellations avec le professeur
Jean-Pierre Blanchi.
Professor Jean-Pierre Blanchi will guide you
to discover the sky and its constellations
(Ursa Major, Pole star, Cassiopeia, etc.).

 A partir de 8 ans
 Tarif unique : 5 €.

Réservation à l'Office de tourisme. Nombre de
places limité. 

MARDI 5 AOÛT
Tuesday 5th August

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

ATELIER DÈS 10 ANS
LINOGRAVURE  
WORKSHOP FROM AGE 10 LINOGRAVURE

 10h
et à 11h

  La Source - Le Grand-Bornand Village
L’artiste Mario vous propose de découvrir
la technique de la linogravure, ce procédé
de gravure sur plaques de linoléum qui
permet d’imprimer et de reproduire des
dessins de manière artisanale.
The artist Mario invites you to discover the
linocut technique, a process of engraving
on linoleum plates that enables drawings to
be printed and reproduced by hand.

 A partir de 10 ans
 Enfant : 15 €. 2 € de réduction sur l’entrée à

La Source sur la même journée.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne, à
La Source ou à l'Office de tourisme. Nombre de
places limité. Session de 1h. 

EXPOSITION : A L'AFFÛT DU VIVANT  
 10h-18h
  La Source - Le Grand-Bornand Village

Venez découvrir les habitants des
montagnes entourant le Grand-Bornand,
immortalisés à travers l'objectif du
photographe animalier Sylvain Chardon.
Come and discover the inhabitants of the
mountains surrounding Le Grand-Bornand,
immortalised through the lens of wildlife
photographer Sylvain Chardon.

 Accès libre. Sur présentation du billet d'entrée
à La Source.

LA MAISON DU PATRIMOINE : VISITE
GOURMANDE  
GOURMET VISIT IN THE HERITAGE HOUSE

 17h30
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Mais que mangeaient les Bornandins
d'autrefois ? Venez découvrir à travers vos
oreilles et vos papilles gustatives la vie
quotidienne de nos ancêtres et le contenu
de leurs assiettes.
What did the people of Le Grand-Bornand
eat back in the day? You will discover
through your ears and taste buds the daily
life of our ancestors and the food they ate.

 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : de 6 à 8 € (6 € / personnes

handicapées, Pass loisirs Aravis enfant et 8 € /
étudiants, Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 10
€, Enfant (6-12 ans) : 7 €. Gratuit : moins de 6 ans.
Tarifs réduits sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme jusqu'à 17h la veille. Visite
de 1h30. 
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MARDI 5 AOÛT
Tuesday 5th August

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 10h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

ATELIER DÈS 10 ANS
LINOGRAVURE  
WORKSHOP FROM AGE 10 LINOGRAVURE

 10h
et à 11h

  La Source - Le Grand-Bornand Village
L’artiste Mario vous propose de découvrir
la technique de la linogravure, ce procédé
de gravure sur plaques de linoléum qui
permet d’imprimer et de reproduire des
dessins de manière artisanale.
The artist Mario invites you to discover the
linocut technique, a process of engraving
on linoleum plates that enables drawings to
be printed and reproduced by hand.

 A partir de 10 ans
 Enfant : 15 €. 2 € de réduction sur l’entrée à

La Source sur la même journée.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne, à
La Source ou à l'Office de tourisme. Nombre de
places limité. Session de 1h. 

LA MAISON DU PATRIMOINE : VISITE
GOURMANDE  
GOURMET VISIT IN THE HERITAGE HOUSE

 17h30
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Mais que mangeaient les Bornandins
d'autrefois ? Venez découvrir à travers vos
oreilles et vos papilles gustatives la vie
quotidienne de nos ancêtres et le contenu
de leurs assiettes.
What did the people of Le Grand-Bornand
eat back in the day? You will discover
through your ears and taste buds the daily
life of our ancestors and the food they ate.

 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : de 6 à 8 € (6 € / personnes

handicapées, Pass loisirs Aravis enfant et 8 € /
étudiants, Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 10
€, Enfant (6-12 ans) : 7 €. Gratuit : moins de 6 ans.
Tarifs réduits sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme jusqu'à 17h la veille. Visite
de 1h30. 

FÊTE DU LAC DE LA COUR  
LA COUR LAKE PARTY

 17h30
Report au jeudi de la même semaine, en
cas de mauvaises conditions
météorologiques.

  Lac de la Cour - Le Grand-Bornand Chinaillon
Une fin de soirée d'été autour du lac de la
Cour, organisée avec l'Association des
commerçants du Grand-Bornand Chinaillon.
Au programme :
- Rendez-vous à 18h au hameau des Bouts.
Accès par un sentier balisé depuis le centre
du Chinaillon en 30 min de marche, ou
accès par bus pour les petits marcheurs
(départ des bus, de 17h30 à 18h30, devant
l'Office de tourisme du Chinaillon),
- Pot de bienvenue offert, au son de
l'accordéon avec les accordéonistes du Val
de Thônes,
- Présentation du hameau des Bouts par
une médiatrice de la Maison du patrimoine,

- Petite marche de 15 min jusqu'au lac de
la Cour,
- Repas au bord du lac : tomates en salade,
diots / pommes de terres revenues,
fromage, pâtisserie.
Boissons non comprises, en vente sur place
(possibilité de paiement par CB),
- Concert avec Jay'aim, à la guitare,
- Retour au Chinaillon avec descente aux
flambeaux à la tombée de la nuit (20 min à
pied), au son de l'accordéon.
Prévoir chaussures de marche et plaid.
A late summer evening around La Cour lake.
Short walk, dinner and concert by the lake.

 A partir de 1 an
 Adulte : 15 €, Enfant : 10 € (- de 12 ans). Gratuit

pour les moins de 2 ans. Un lampion offert à
chaque enfant.
Réservation obligatoire à l'Office de tourisme,
avant le mardi midi, sous réserve des places
disponibles. Remboursement au lieu d'achat en
cas d'annulation par l'organisation. 

MERCREDI 6 AOÛT
Wednesday 6th August

MARCHÉ HEBDOMADAIRE  
WEEKLY MARKET

 8h-12h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village
 Accès libre.

EXPOSITION : À L'AFFÛT DU VIVANT -
RENCONTRE AVEC L'AUTEUR  
EXHIBITION: À L'AFFÛT DU VIVANT - MEET THE
AUTHOR

 10h-18h
  La Source - Le Grand-Bornand Village

Vous souhaitez découvrir les secrets de la
photographie animalière en montagne, les
techniques, le matériel et l'histoire qui se
cache derrière chaque photo ?
Alors, venez à la rencontre de Sylvain
Chardon, auteur de l'exposition : À l'affût
du vivant.
Would you like to discover the secrets of
wildlife photography in the mountains, the
techniques, the equipment and the story
behind each photo? Then come and meet
Sylvain Chardon, author of the exhibition: À
l'affût du vivant.

 Accès libre. Sur présentation du billet d'entrée
à La Source.

DON DU SANG AU RESTAURANT
SCOLAIRE  
BLOOD DONATION

 15h30-19h
  Restaurant scolaire - Le Grand-Bornand Village

Votre sang fait la différence ! Le don de sang
sauve chaque année des milliers de vies en
France.
2 obligations : ne pas venir à jeun et pouvoir
fournir une pièce d’identité ou une carte de
donneur.
Blood donation. Bring an ID and do not
come on an empty stomach.

 Gratuit.
Privilégiez la prise de rendez-vous sur sang.fr. 
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JEUX D'EN HAUT AU CHINAILLON  
GAMES FOR ALL IN CHINAILLON

 16h-20h
  Rue principale commerçante - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Après-midi d'animations variées et gratuites
dans la rue commerçante au Chinaillon :
structures gonflables, jeux en bois géants,
etc. Ambiance conviviale !
Afternoon of free entertainment for the
whole family in Le Chinaillon: inflatable
games, giant wooden games, etc. Friendly
atmosphere!

 A partir de 3 ans
 Accès libre.

VISITE GUIDÉE : HAMEAU DU VIEUX
CHINAILLON
GUIDED TOUR OF CHINAILLON'S OLD VILLAGE

 17h
  Office de tourisme du Grand-Bornand

Chinaillon - Le Grand-Bornand Chinaillon
 A partir de 10 ans
 Tarif réduit : de 5 à 6 € (5 € / personnes

handicapées, Pass loisirs Aravis enfant et 6 € /
étudiants, Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 8 €,
Enfant (6-12 ans) : 6 €. Gratuit : moins de 6 ans.
Tarifs réduits sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 5 inscrits. Visite
de 1h30. 

LES SOIRÉES DE LA SCIENCE  
SCIENCE CONFERENCE

 18h30
  La Source - Le Grand-Bornand Village

Conférence animée par le professeur des
universités, Jean-Pierre Blanchi, sur des
thèmes astronomiques et sur l'actualité
scientifique (sommes-nous seuls dans
l'univers, la physique quantique, les
dernières nouvelles de l'univers, etc.).
Science conference by university professor
Jean-Pierre Blanchi on astronomical themes
and the latest scientific news (are we alone
in the universe, quantum physics, the latest
news from the universe, etc.).

 A partir de 10 ans
 Plein tarif : 5 €.

Réservation à l'Office de tourisme. Nombre de
places limité. 

CONCERT DE CLAVECIN  
HARPSICHORD CONCERT

 21h
  Eglise Notre Dame de l'Assomption - Le

Grand-Bornand Village
Concert de clavecin avec Lucie Chabard.
Harpsichord concert with Lucie Chabard.

 Participation libre.
Sans réservation. 

JEUDI 7 AOÛT
Thursday 7th August

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 10h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

TOURNOI DE PÉTANQUE AU SOMMET
DU MONT LACHAT  
PETANQUE TOURNAMENT AT THE TOP OF
MONT LACHAT

 10h
  Sommet du mont Lachat

Un tournoi de pétanque avec comme fond
la chaîne des Aravis, ça vous branche ?
Constituez votre doublette et rendez-vous
au sommet du mont Lachat pour ne pas
manquer la partie !
Programme complet :
10h – 10h30 : accueil et inscription des
participants au sommet du mont Lachat,
10h45 : lancement des premiers matchs
(match à élimination directe),
16h15 (environ) : remise des prix,
17h : dernière descente des remontées
mécaniques.
Limitation de la durée des matchs à 45
minutes.
How about a game of pétanque with the
Aravis mountain range as a backdrop? Form
your doubles team and head to the summit
of Mont Lachat so you don't miss out on
the fun!

 A partir de 14 ans
 Gratuit. Remontées mécaniques payantes sauf

pour les détenteurs d'un forfait saison été 2025 ou
d'un Magic Pass (à présenter au pied des
remontées mécaniques).
Inscription sur place à partir de 10h. 
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ENQUÊTE À LA MAISON DU
PATRIMOINE  
INVESTIGATION AT THE HERITAGE HOUSE

Départ toutes les 30 minutes.
  La Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Plongez-vous en l'an 1874, en plein cœur
d’une disparition qui touche la famille vivant
dans la Maison du patrimoine. Faites
connaissance avec ses habitants et leur
mode de vie d’antan, cherchez les indices,
trouvez le coupable et résolvez cette
enquête!
Immerse yourself in the year 1874, in the
midst of a disapearance that affects a family
living in the Heritage house. Get to know
the locals and their way of life, search for
clues, find the culprit and solve the mystery!

 A partir de 8 ans
 Tarif unique : 8 €.

Inscription obligatoire à l'Office de tourisme ou sur
la billetterie en ligne. Départ toutes les 30 minutes. 

VISITE GUIDÉE DE L'ORGUE DU
GRAND-BORNAND  
DISCOVER LE GRAND-BORNAND ORGAN

 18h
  Eglise Notre Dame de l'Assomption - Le

Grand-Bornand Village
Les orgues, instruments emblématiques des
églises, renferment bien des secrets...
Plongez dans les coulisses de cet
instrument épatant avec l'organiste
Sébastien Dupont.
Organs, emblematic church instruments,
hold many secrets... Dive behind the scenes
of this amazing instrument with organist
Sébastien Dupont.

 A partir de 6 ans
 Gratuit.

Nombre de places limité. Réservation obligatoire
à l'Office de tourisme à partir du samedi précédent.
Visite de 1h. 

DÉFILÉ DE L'ORCHESTRE D'HARMONIE
DU GRAND-BORNAND  
PARADE OF LE GRAND-BORNAND CONCERT
BAND

 19h30
  Devant l'Office de tourisme - Le Grand-Bornand

Village
Venez découvrir l'Orchestre d'Harmonie du
Grand-Bornand. Une cinquantaine de
musiciens défileront dans le centre village.
Come and discover the Grand-Bornand
Concert Band. Around 50 musicians will
parade through the village center.

 A partir de 3 ans
 Accès libre.

LA MAISON DU PATRIMOINE :
DÉAMBULATION NOCTURNE  
NIGHT STROLLING AT THE HERITAGE HOUSE

 20h30
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Quand la nuit tombe, franchissez le seuil de
la Maison du patrimoine, guidés par la
lumière d'une lanterne… Oubliez le XXIe
siècle et plongez dans une expérience
sensorielle inédite, au son des crépitements
du feu de bois.
After sunset, enter the Heritage house,
under the lights of lanterns... Leave the 21th
century behind and enjoy this unique
sensory experience, to the sound of
crackling wood fire.

 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : de 4 à 5 € (4 € / Pass loisirs Aravis

enfant et 5 € / étudiants, personnes handicapées,
Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 7 €, Enfant (6-12
ans) : 5 €. Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs réduits
sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 3 inscrits. Visite
de 1h. 

SOIRÉE LOTO  
BINGO EVENING

 21h
En cas de mauvaises conditions
météorologiques, entraînant le report de
la fête du lac de la Cour, la soirée loto
sera déplacée au mardi 05 août à 21h.

  Grenette - Le Grand-Bornand Village
De nombreux lots seront à gagner (bons
d'achat, petits appareils électroménagers,
paniers garnis, coffrets bouteilles, etc.) ! Au
programme : 3 parties et une partie version
loto savoyard.
Les lots ne sont ni échangeables ni
remboursables. Nombre de places limité.
Many prizes to win (vouchers, small
household appliances, gift baskets, bottle
boxes, etc.)! On the agenda: 3 games and
a special "Savoyard" bingo game. Prizes are
not exchangeable or refundable. Limited
number of seats.

 A partir de 8 ans
 Tarif unique : 5 € (le carton). 10 € les 2 cartons,

20 € les 10.
Achat des cartons sur place. 
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JEUDI 17 JUILLET
Thursday 17th July

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 10h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

ENQUÊTE À LA MAISON DU
PATRIMOINE  
INVESTIGATION AT THE HERITAGE HOUSE

Départ toutes les 30 minutes.
  La Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Plongez-vous en l'an 1874, en plein cœur
d’une disparition qui touche la famille vivant
dans la Maison du patrimoine. Faites
connaissance avec ses habitants et leur
mode de vie d’antan, cherchez les indices,
trouvez le coupable et résolvez cette
enquête!
Immerse yourself in the year 1874, in the
midst of a disapearance that affects a family
living in the Heritage house. Get to know
the locals and their way of life, search for
clues, find the culprit and solve the mystery!

 A partir de 8 ans
 Tarif unique : 8 €.

Inscription obligatoire à l'Office de tourisme ou sur
la billetterie en ligne. 

EN ATTENDANT LE BONHEUR DES
MÔMES : SPECTACLE "VOYAGE À
TRAVERS LE TEMPS"  
WAITING FOR FUN FOR KIDS: "JOURNEY
THROUGH TIME" SHOW

 17h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village

Et si un simple objet oublié dans un grenier
pouvait bouleverser le cours de l’Histoire ?
De l’Égypte ancienne au futur en passant
par Charlie Chaplin, acrobaties, jonglage et
danse racontent une aventure magique à
travers les âges.
What if a simple object forgotten in an attic
could change the course of history? From
ancient Egypt to the future, via Charlie
Chaplin, acrobatics, juggling and dance tell
the story of a magical adventure through
the ages.

 A partir de 3 ans
 Accès libre.

VISITE GUIDÉE DE L'ORGUE DU
GRAND-BORNAND  
DISCOVER LE GRAND-BORNAND ORGAN

 18h
  Eglise Notre Dame de l'Assomption - Le

Grand-Bornand Village
Les orgues, instruments emblématiques des
églises, renferment bien des secrets...
Plongez dans les coulisses de cet
instrument épatant avec l'organiste
Sébastien Dupont.
Organs, emblematic church instruments,
hold many secrets... Dive behind the scenes
of this amazing instrument with organist
Sébastien Dupont.

 A partir de 6 ans
 Gratuit.
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Village
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lumière d'une lanterne… Oubliez le XXIe
siècle et plongez dans une expérience
sensorielle inédite, au son des crépitements
du feu de bois.
After sunset, enter the Heritage house,
under the lights of lanterns... Leave the 21th
century behind and enjoy this unique
sensory experience, to the sound of
crackling wood fire.

 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : de 4 à 5 € (4 € / Pass loisirs Aravis

enfant et 5 € / étudiants, personnes handicapées,
Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 7 €, Enfant (6-12
ans) : 5 €. Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs réduits
sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 3 inscrits. Visite
de 1h. 

BALADE SOUS LES ÉTOILES  
UNDER THE STARS

 21h30
  Devant l'Office de tourisme - Le Grand-Bornand

Village
Partez à la découverte du ciel et des
différentes constellations avec le professeur
Jean-Pierre Blanchi.
Professor Jean-Pierre Blanchi will guide you
to discover the sky and its constellations
(Ursa Major, Pole star, Cassiopeia, etc.).

 A partir de 8 ans
 Tarif unique : 5 €.

Réservation à l'Office de tourisme. Nombre de
places limité. 
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 De 14h à 17h

CONCERT DE CLAVECIN  
HARPSICHORD CONCERT

 21h
  Eglise Notre Dame de l'Assomption - Le

Grand-Bornand Village
Concert de clavecin avec Lucie Chabard.
Harpsichord concert with Lucie Chabard.

 Participation libre.
Sans réservation. 

JEUDI 7 AOÛT
Thursday 7th August

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

TOURNOI DE PÉTANQUE AU SOMMET
DU MONT LACHAT  
PETANQUE TOURNAMENT AT THE TOP OF
MONT LACHAT

 10h
  Sommet du mont Lachat

Un tournoi de pétanque avec comme fond
la chaîne des Aravis, ça vous branche ?
Constituez votre doublette et rendez-vous
au sommet du mont Lachat pour ne pas
manquer la partie !
Programme complet :
10h – 10h30 : accueil et inscription des
participants au sommet du mont Lachat,
10h45 : lancement des premiers matchs
(match à élimination directe),
16h15 (environ) : remise des prix,
17h : dernière descente des remontées
mécaniques.
Limitation de la durée des matchs à 45
minutes.
How about a game of pétanque with the
Aravis mountain range as a backdrop? Form
your doubles team and head to the summit
of Mont Lachat so you don't miss out on
the fun!

 A partir de 14 ans
 Gratuit. Remontées mécaniques payantes sauf

pour les détenteurs d'un forfait saison été 2025 ou
d'un Magic Pass (à présenter au pied des
remontées mécaniques).
Inscription sur place à partir de 10h. 

EXPOSITION : A L'AFFÛT DU VIVANT  
 10h-18h
  La Source - Le Grand-Bornand Village

Venez découvrir les habitants des
montagnes entourant le Grand-Bornand,
immortalisés à travers l'objectif du
photographe animalier Sylvain Chardon.
Come and discover the inhabitants of the
mountains surrounding Le Grand-Bornand,
immortalised through the lens of wildlife
photographer Sylvain Chardon.

 Accès libre. Sur présentation du billet d'entrée
à La Source.

ENQUÊTE À LA MAISON DU
PATRIMOINE  
INVESTIGATION AT THE HERITAGE HOUSE

Départ toutes les 30 minutes.
  La Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Plongez-vous en l'an 1874, en plein cœur
d’une disparition qui touche la famille vivant
dans la Maison du patrimoine. Faites
connaissance avec ses habitants et leur
mode de vie d’antan, cherchez les indices,
trouvez le coupable et résolvez cette
enquête!
Immerse yourself in the year 1874, in the
midst of a disapearance that affects a family
living in the Heritage house. Get to know
the locals and their way of life, search for
clues, find the culprit and solve the mystery!

 A partir de 8 ans
 Tarif unique : 8 €.

Inscription obligatoire à l'Office de tourisme ou sur
la billetterie en ligne. 

VISITE GUIDÉE DE L'ORGUE DU
GRAND-BORNAND  
DISCOVER LE GRAND-BORNAND ORGAN

 18h
  Eglise Notre Dame de l'Assomption - Le

Grand-Bornand Village
Les orgues, instruments emblématiques des
églises, renferment bien des secrets...
Plongez dans les coulisses de cet
instrument épatant avec l'organiste
Sébastien Dupont.
Organs, emblematic church instruments,
hold many secrets... Dive behind the scenes
of this amazing instrument with organist
Sébastien Dupont.

 A partir de 6 ans
 Gratuit.

Nombre de places limité. Réservation obligatoire
à l'Office de tourisme à partir du samedi précédent.
Visite de 1h. 
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ENQUÊTE À LA MAISON DU
PATRIMOINE  
INVESTIGATION AT THE HERITAGE HOUSE

Départ toutes les 30 minutes.
  La Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Plongez-vous en l'an 1874, en plein cœur
d’une disparition qui touche la famille vivant
dans la Maison du patrimoine. Faites
connaissance avec ses habitants et leur
mode de vie d’antan, cherchez les indices,
trouvez le coupable et résolvez cette
enquête!
Immerse yourself in the year 1874, in the
midst of a disapearance that affects a family
living in the Heritage house. Get to know
the locals and their way of life, search for
clues, find the culprit and solve the mystery!

 A partir de 8 ans
 Tarif unique : 8 €.

Inscription obligatoire à l'Office de tourisme ou sur
la billetterie en ligne. Départ toutes les 30 minutes. 

VISITE GUIDÉE DE L'ORGUE DU
GRAND-BORNAND  
DISCOVER LE GRAND-BORNAND ORGAN

 18h
  Eglise Notre Dame de l'Assomption - Le

Grand-Bornand Village
Les orgues, instruments emblématiques des
églises, renferment bien des secrets...
Plongez dans les coulisses de cet
instrument épatant avec l'organiste
Sébastien Dupont.
Organs, emblematic church instruments,
hold many secrets... Dive behind the scenes
of this amazing instrument with organist
Sébastien Dupont.

 A partir de 6 ans
 Gratuit.

Nombre de places limité. Réservation obligatoire
à l'Office de tourisme à partir du samedi précédent.
Visite de 1h. 

DÉFILÉ DE L'ORCHESTRE D'HARMONIE
DU GRAND-BORNAND  
PARADE OF LE GRAND-BORNAND CONCERT
BAND

 19h30
  Devant l'Office de tourisme - Le Grand-Bornand

Village
Venez découvrir l'Orchestre d'Harmonie du
Grand-Bornand. Une cinquantaine de
musiciens défileront dans le centre village.
Come and discover the Grand-Bornand
Concert Band. Around 50 musicians will
parade through the village center.

 A partir de 3 ans
 Accès libre.

LA MAISON DU PATRIMOINE :
DÉAMBULATION NOCTURNE  
NIGHT STROLLING AT THE HERITAGE HOUSE

 20h30
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Quand la nuit tombe, franchissez le seuil de
la Maison du patrimoine, guidés par la
lumière d'une lanterne… Oubliez le XXIe
siècle et plongez dans une expérience
sensorielle inédite, au son des crépitements
du feu de bois.
After sunset, enter the Heritage house,
under the lights of lanterns... Leave the 21th
century behind and enjoy this unique
sensory experience, to the sound of
crackling wood fire.

 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : de 4 à 5 € (4 € / Pass loisirs Aravis

enfant et 5 € / étudiants, personnes handicapées,
Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 7 €, Enfant (6-12
ans) : 5 €. Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs réduits
sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 3 inscrits. Visite
de 1h. 

SOIRÉE LOTO  
BINGO EVENING

 21h
En cas de mauvaises conditions
météorologiques, entraînant le report de
la fête du lac de la Cour, la soirée loto
sera déplacée au mardi 05 août à 21h.

  Grenette - Le Grand-Bornand Village
De nombreux lots seront à gagner (bons
d'achat, petits appareils électroménagers,
paniers garnis, coffrets bouteilles, etc.) ! Au
programme : 3 parties et une partie version
loto savoyard.
Les lots ne sont ni échangeables ni
remboursables. Nombre de places limité.
Many prizes to win (vouchers, small
household appliances, gift baskets, bottle
boxes, etc.)! On the agenda: 3 games and
a special "Savoyard" bingo game. Prizes are
not exchangeable or refundable. Limited
number of seats.

 A partir de 8 ans
 Tarif unique : 5 € (le carton). 10 € les 2 cartons,

20 € les 10.
Achat des cartons sur place. 
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Maintenu même en cas de pluieLabelisé Famille Plus Accessible en poussette

DÉFILÉ DE L'ORCHESTRE D'HARMONIE
DU GRAND-BORNAND  
PARADE OF LE GRAND-BORNAND CONCERT
BAND

 19h30
  Devant l'Office de tourisme - Le Grand-Bornand

Village
Venez découvrir l'Orchestre d'Harmonie du
Grand-Bornand. Une cinquantaine de
musiciens défileront dans le centre village.
Come and discover the Grand-Bornand
Concert Band. Around 50 musicians will
parade through the village center.

 A partir de 3 ans
 Accès libre.

LA MAISON DU PATRIMOINE :
DÉAMBULATION NOCTURNE  
NIGHT STROLLING AT THE HERITAGE HOUSE

 20h30
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Quand la nuit tombe, franchissez le seuil de
la Maison du patrimoine, guidés par la
lumière d'une lanterne… Oubliez le XXIe
siècle et plongez dans une expérience
sensorielle inédite, au son des crépitements
du feu de bois.
After sunset, enter the Heritage house,
under the lights of lanterns... Leave the 21th
century behind and enjoy this unique
sensory experience, to the sound of
crackling wood fire.

 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : de 4 à 5 € (4 € / Pass loisirs Aravis

enfant et 5 € / étudiants, personnes handicapées,
Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 7 €, Enfant (6-12
ans) : 5 €. Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs réduits
sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 3 inscrits. Visite
de 1h. 

SOIRÉE LOTO  
BINGO EVENING

 21h
En cas de mauvaises conditions
météorologiques, entraînant le report de
la fête du lac de la Cour, la soirée loto
sera déplacée au mardi 05 août à 21h.

  Grenette - Le Grand-Bornand Village
De nombreux lots seront à gagner (bons
d'achat, petits appareils électroménagers,
paniers garnis, coffrets bouteilles, etc.) ! Au
programme : 3 parties et une partie version
loto savoyard.
Les lots ne sont ni échangeables ni
remboursables. Nombre de places limité.
Many prizes to win (vouchers, small
household appliances, gift baskets, bottle
boxes, etc.)! On the agenda: 3 games and
a special "Savoyard" bingo game. Prizes are
not exchangeable or refundable. Limited
number of seats.

 A partir de 8 ans
 Tarif unique : 5 € (le carton). 10 € les 2 cartons,

20 € les 10.
Achat des cartons sur place. 

VENDREDI 8 AOÛT
Friday 8th August

ENQUÊTE À LA MAISON DU
PATRIMOINE  
INVESTIGATION AT THE HERITAGE HOUSE

Départ toutes les 30 minutes.
  La Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Plongez-vous en l'an 1874, en plein cœur
d’une disparition qui touche la famille vivant
dans la Maison du patrimoine. Faites
connaissance avec ses habitants et leur
mode de vie d’antan, cherchez les indices,
trouvez le coupable et résolvez cette
enquête!
Immerse yourself in the year 1874, in the
midst of a disapearance that affects a family
living in the Heritage house. Get to know
the locals and their way of life, search for
clues, find the culprit and solve the mystery!

 A partir de 8 ans
 Tarif unique : 8 €.

Inscription obligatoire à l'Office de tourisme ou sur
la billetterie en ligne. 

MARCHÉ DES POTIERS  
POTTERY MARKET

 9h-19h
  Grenette - Le Grand-Bornand Village

Toutes les techniques de poterie
représentées sur ce marché qui regroupe
une vingtaine de participants venus de toute
la région Auvergne-Rhône-Alpes.
Profitez également d'un atelier de
"modelage" pour enfants dès 3 ans, d'une
durée de 30 minutes. Gratuit, inscription sur
place, toute la journée, de 9h à 19h.
All the pottery techniques are represented
on this market with 20 potters coming from
all over the Auvergne-Rhône-Alpes region.

 Accès libre.
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VENDREDI 8 AOÛT
Friday 8th August

ENQUÊTE À LA MAISON DU
PATRIMOINE  
INVESTIGATION AT THE HERITAGE HOUSE

Départ toutes les 30 minutes.
  La Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Plongez-vous en l'an 1874, en plein cœur
d’une disparition qui touche la famille vivant
dans la Maison du patrimoine. Faites
connaissance avec ses habitants et leur
mode de vie d’antan, cherchez les indices,
trouvez le coupable et résolvez cette
enquête!
Immerse yourself in the year 1874, in the
midst of a disapearance that affects a family
living in the Heritage house. Get to know
the locals and their way of life, search for
clues, find the culprit and solve the mystery!

 A partir de 8 ans
 Tarif unique : 8 €.

Inscription obligatoire à l'Office de tourisme ou sur
la billetterie en ligne. Départ toutes les 30 minutes. 

MARCHÉ DES POTIERS  
POTTERY MARKET

 9h-19h
  Grenette - Le Grand-Bornand Village

Toutes les techniques de poterie
représentées sur ce marché qui regroupe
une vingtaine de participants venus de toute
la région Auvergne-Rhône-Alpes.
Profitez également d'un atelier de
"modelage" pour enfants dès 3 ans, d'une
durée de 30 minutes. Gratuit, inscription sur
place, toute la journée, de 9h à 19h.
All the pottery techniques are represented
on this market with 20 potters coming from
all over the Auvergne-Rhône-Alpes region.

 Accès libre.

VISITE GUIDÉE : COL DES ANNES
GUIDED TOUR: COL DES ANNES

 9h40
Départ de la navette à la gare routière à
9h10.

  Ligne de bus estival col des Annes - Le
Grand-Bornand Village

 A partir de 12 ans
 Tarif réduit : de 5 à 6 € (5 € / personnes

handicapées, Pass loisirs Aravis enfant et 6 € /
étudiants, Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 8 €,
Enfant (6-12 ans) : 6 €. Gratuit : moins de 6 ans.
Tarifs réduits sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 5 inscrits. Visite
de 1h20. 

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 10h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

LA MAISON DU PATRIMOINE : VISITE
GOURMANDE  
GOURMET VISIT IN THE HERITAGE HOUSE

 17h30
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Mais que mangeaient les Bornandins
d'autrefois ? Venez découvrir à travers vos
oreilles et vos papilles gustatives la vie
quotidienne de nos ancêtres et le contenu
de leurs assiettes.
What did the people of Le Grand-Bornand
eat back in the day? You will discover
through your ears and taste buds the daily
life of our ancestors and the food they ate.

 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : de 6 à 8 € (6 € / personnes

handicapées, Pass loisirs Aravis enfant et 8 € /
étudiants, Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 10
€, Enfant (6-12 ans) : 7 €. Gratuit : moins de 6 ans.
Tarifs réduits sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme jusqu'à 17h la veille. Visite
de 1h30. 

EN ATTENDANT LE BONHEUR DES
MÔMES : SPECTACLE "LE PETIT
SALON"  
WAITING FOR FUN FOR KIDS FESTIVAL: "LE
PETIT SALON" SHOW

 18h
Repli à la patinoire en cas de mauvaises
conditions météorologiques.

  Forum - Le Grand-Bornand
"Le Petit Salon" est un spectacle qui
mélange magie, jonglerie et illusions
d’optique.
Bertox est dans son salon et joue avec les
objets qui l’entourent.
"Le Petit Salon" is a show that combines
magic, juggling and optical illusions. Bertox
is in his living room, playing with the items
around him.

 A partir de 3 ans
 Accès libre.

SOIRÉE MOUSSE DES ENFANTS  
CHILDREN'S FOAM PARTY

 21h
  Grenette - Le Grand-Bornand Village

Au programme : de la mousse, de la
mousse et encore de la mousse.
On the program: foam, foam and more
foam.

 A partir de 1 an
 Accès libre.
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VENDREDI 8 AOÛT
Friday 8th August

ENQUÊTE À LA MAISON DU
PATRIMOINE  
INVESTIGATION AT THE HERITAGE HOUSE

Départ toutes les 30 minutes.
  La Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Plongez-vous en l'an 1874, en plein cœur
d’une disparition qui touche la famille vivant
dans la Maison du patrimoine. Faites
connaissance avec ses habitants et leur
mode de vie d’antan, cherchez les indices,
trouvez le coupable et résolvez cette
enquête!
Immerse yourself in the year 1874, in the
midst of a disapearance that affects a family
living in the Heritage house. Get to know
the locals and their way of life, search for
clues, find the culprit and solve the mystery!

 A partir de 8 ans
 Tarif unique : 8 €.

Inscription obligatoire à l'Office de tourisme ou sur
la billetterie en ligne. Départ toutes les 30 minutes. 

MARCHÉ DES POTIERS  
POTTERY MARKET

 9h-19h
  Grenette - Le Grand-Bornand Village

Toutes les techniques de poterie
représentées sur ce marché qui regroupe
une vingtaine de participants venus de toute
la région Auvergne-Rhône-Alpes.
Profitez également d'un atelier de
"modelage" pour enfants dès 3 ans, d'une
durée de 30 minutes. Gratuit, inscription sur
place, toute la journée, de 9h à 19h.
All the pottery techniques are represented
on this market with 20 potters coming from
all over the Auvergne-Rhône-Alpes region.

 Accès libre.

VISITE GUIDÉE : COL DES ANNES
GUIDED TOUR: COL DES ANNES

 9h40
Départ de la navette à la gare routière à
9h10.

  Ligne de bus estival col des Annes - Le
Grand-Bornand Village

 A partir de 12 ans
 Tarif réduit : de 5 à 6 € (5 € / personnes

handicapées, Pass loisirs Aravis enfant et 6 € /
étudiants, Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 8 €,
Enfant (6-12 ans) : 6 €. Gratuit : moins de 6 ans.
Tarifs réduits sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 5 inscrits. Visite
de 1h20. 

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 10h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

LA MAISON DU PATRIMOINE : VISITE
GOURMANDE  
GOURMET VISIT IN THE HERITAGE HOUSE

 17h30
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Mais que mangeaient les Bornandins
d'autrefois ? Venez découvrir à travers vos
oreilles et vos papilles gustatives la vie
quotidienne de nos ancêtres et le contenu
de leurs assiettes.
What did the people of Le Grand-Bornand
eat back in the day? You will discover
through your ears and taste buds the daily
life of our ancestors and the food they ate.

 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : de 6 à 8 € (6 € / personnes

handicapées, Pass loisirs Aravis enfant et 8 € /
étudiants, Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 10
€, Enfant (6-12 ans) : 7 €. Gratuit : moins de 6 ans.
Tarifs réduits sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme jusqu'à 17h la veille. Visite
de 1h30. 

EN ATTENDANT LE BONHEUR DES
MÔMES : SPECTACLE "LE PETIT
SALON"  
WAITING FOR FUN FOR KIDS FESTIVAL: "LE
PETIT SALON" SHOW

 18h
Repli à la patinoire en cas de mauvaises
conditions météorologiques.

  Forum - Le Grand-Bornand
"Le Petit Salon" est un spectacle qui
mélange magie, jonglerie et illusions
d’optique.
Bertox est dans son salon et joue avec les
objets qui l’entourent.
"Le Petit Salon" is a show that combines
magic, juggling and optical illusions. Bertox
is in his living room, playing with the items
around him.

 A partir de 3 ans
 Accès libre.

SOIRÉE MOUSSE DES ENFANTS  
CHILDREN'S FOAM PARTY

 21h
  Grenette - Le Grand-Bornand Village

Au programme : de la mousse, de la
mousse et encore de la mousse.
On the program: foam, foam and more
foam.

 A partir de 1 an
 Accès libre.
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ENQUÊTE À LA MAISON DU
PATRIMOINE  
INVESTIGATION AT THE HERITAGE HOUSE

Départ toutes les 30 minutes.
  La Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Plongez-vous en l'an 1874, en plein cœur
d’une disparition qui touche la famille vivant
dans la Maison du patrimoine. Faites
connaissance avec ses habitants et leur
mode de vie d’antan, cherchez les indices,
trouvez le coupable et résolvez cette
enquête!
Immerse yourself in the year 1874, in the
midst of a disapearance that affects a family
living in the Heritage house. Get to know
the locals and their way of life, search for
clues, find the culprit and solve the mystery!

 A partir de 8 ans
 Tarif unique : 8 €.

Inscription obligatoire à l'Office de tourisme ou sur
la billetterie en ligne. Départ toutes les 30 minutes. 

VISITE GUIDÉE DE L'ORGUE DU
GRAND-BORNAND  
DISCOVER LE GRAND-BORNAND ORGAN

 18h
  Eglise Notre Dame de l'Assomption - Le

Grand-Bornand Village
Les orgues, instruments emblématiques des
églises, renferment bien des secrets...
Plongez dans les coulisses de cet
instrument épatant avec l'organiste
Sébastien Dupont.
Organs, emblematic church instruments,
hold many secrets... Dive behind the scenes
of this amazing instrument with organist
Sébastien Dupont.

 A partir de 6 ans
 Gratuit.

Nombre de places limité. Réservation obligatoire
à l'Office de tourisme à partir du samedi précédent.
Visite de 1h. 

DÉFILÉ DE L'ORCHESTRE D'HARMONIE
DU GRAND-BORNAND  
PARADE OF LE GRAND-BORNAND CONCERT
BAND

 19h30
  Devant l'Office de tourisme - Le Grand-Bornand

Village
Venez découvrir l'Orchestre d'Harmonie du
Grand-Bornand. Une cinquantaine de
musiciens défileront dans le centre village.
Come and discover the Grand-Bornand
Concert Band. Around 50 musicians will
parade through the village center.

 A partir de 3 ans
 Accès libre.

LA MAISON DU PATRIMOINE :
DÉAMBULATION NOCTURNE  
NIGHT STROLLING AT THE HERITAGE HOUSE

 20h30
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Quand la nuit tombe, franchissez le seuil de
la Maison du patrimoine, guidés par la
lumière d'une lanterne… Oubliez le XXIe
siècle et plongez dans une expérience
sensorielle inédite, au son des crépitements
du feu de bois.
After sunset, enter the Heritage house,
under the lights of lanterns... Leave the 21th
century behind and enjoy this unique
sensory experience, to the sound of
crackling wood fire.

 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : de 4 à 5 € (4 € / Pass loisirs Aravis

enfant et 5 € / étudiants, personnes handicapées,
Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 7 €, Enfant (6-12
ans) : 5 €. Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs réduits
sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 3 inscrits. Visite
de 1h. 

SOIRÉE LOTO  
BINGO EVENING

 21h
En cas de mauvaises conditions
météorologiques, entraînant le report de
la fête du lac de la Cour, la soirée loto
sera déplacée au mardi 05 août à 21h.

  Grenette - Le Grand-Bornand Village
De nombreux lots seront à gagner (bons
d'achat, petits appareils électroménagers,
paniers garnis, coffrets bouteilles, etc.) ! Au
programme : 3 parties et une partie version
loto savoyard.
Les lots ne sont ni échangeables ni
remboursables. Nombre de places limité.
Many prizes to win (vouchers, small
household appliances, gift baskets, bottle
boxes, etc.)! On the agenda: 3 games and
a special "Savoyard" bingo game. Prizes are
not exchangeable or refundable. Limited
number of seats.

 A partir de 8 ans
 Tarif unique : 5 € (le carton). 10 € les 2 cartons,

20 € les 10.
Achat des cartons sur place. 
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VENDREDI 8 AOÛT
Friday 8th August

ENQUÊTE À LA MAISON DU
PATRIMOINE  
INVESTIGATION AT THE HERITAGE HOUSE

Départ toutes les 30 minutes.
  La Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Plongez-vous en l'an 1874, en plein cœur
d’une disparition qui touche la famille vivant
dans la Maison du patrimoine. Faites
connaissance avec ses habitants et leur
mode de vie d’antan, cherchez les indices,
trouvez le coupable et résolvez cette
enquête!
Immerse yourself in the year 1874, in the
midst of a disapearance that affects a family
living in the Heritage house. Get to know
the locals and their way of life, search for
clues, find the culprit and solve the mystery!

 A partir de 8 ans
 Tarif unique : 8 €.

Inscription obligatoire à l'Office de tourisme ou sur
la billetterie en ligne. Départ toutes les 30 minutes. 

MARCHÉ DES POTIERS  
POTTERY MARKET

 9h-19h
  Grenette - Le Grand-Bornand Village

Toutes les techniques de poterie
représentées sur ce marché qui regroupe
une vingtaine de participants venus de toute
la région Auvergne-Rhône-Alpes.
Profitez également d'un atelier de
"modelage" pour enfants dès 3 ans, d'une
durée de 30 minutes. Gratuit, inscription sur
place, toute la journée, de 9h à 19h.
All the pottery techniques are represented
on this market with 20 potters coming from
all over the Auvergne-Rhône-Alpes region.

 Accès libre.

VISITE GUIDÉE : COL DES ANNES
GUIDED TOUR: COL DES ANNES

 9h40
Départ de la navette à la gare routière à
9h10.

  Ligne de bus estival col des Annes - Le
Grand-Bornand Village

 A partir de 12 ans
 Tarif réduit : de 5 à 6 € (5 € / personnes

handicapées, Pass loisirs Aravis enfant et 6 € /
étudiants, Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 8 €,
Enfant (6-12 ans) : 6 €. Gratuit : moins de 6 ans.
Tarifs réduits sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 5 inscrits. Visite
de 1h20. 

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 10h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

LA MAISON DU PATRIMOINE : VISITE
GOURMANDE  
GOURMET VISIT IN THE HERITAGE HOUSE

 17h30
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Mais que mangeaient les Bornandins
d'autrefois ? Venez découvrir à travers vos
oreilles et vos papilles gustatives la vie
quotidienne de nos ancêtres et le contenu
de leurs assiettes.
What did the people of Le Grand-Bornand
eat back in the day? You will discover
through your ears and taste buds the daily
life of our ancestors and the food they ate.

 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : de 6 à 8 € (6 € / personnes

handicapées, Pass loisirs Aravis enfant et 8 € /
étudiants, Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 10
€, Enfant (6-12 ans) : 7 €. Gratuit : moins de 6 ans.
Tarifs réduits sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme jusqu'à 17h la veille. Visite
de 1h30. 

EN ATTENDANT LE BONHEUR DES
MÔMES : SPECTACLE "LE PETIT
SALON"  
WAITING FOR FUN FOR KIDS FESTIVAL: "LE
PETIT SALON" SHOW

 18h
Repli à la patinoire en cas de mauvaises
conditions météorologiques.

  Forum - Le Grand-Bornand
"Le Petit Salon" est un spectacle qui
mélange magie, jonglerie et illusions
d’optique.
Bertox est dans son salon et joue avec les
objets qui l’entourent.
"Le Petit Salon" is a show that combines
magic, juggling and optical illusions. Bertox
is in his living room, playing with the items
around him.

 A partir de 3 ans
 Accès libre.

SOIRÉE MOUSSE DES ENFANTS  
CHILDREN'S FOAM PARTY

 21h
  Grenette - Le Grand-Bornand Village

Au programme : de la mousse, de la
mousse et encore de la mousse.
On the program: foam, foam and more
foam.

 A partir de 1 an
 Accès libre.
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Venez découvrir les habitants des
montagnes entourant le Grand-Bornand,
immortalisés à travers l'objectif du
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DIMANCHE 3 AOÛT
22HSOIRÉE KARAOKÉ AU GREEN
MONKEY PUB  
KARAOKE AT THE GREEN MONKEY PUB

  Bar Pub Le Green Monkey - Le
Grand-Bornand Chinaillon
+33 (0)4 50 69 76 55
Le Green Monkey Pub vous propose de
prendre votre plus belle voix, le micro et
de chanter des titres incontournables.
The Green Monkey Pub invites you to
grab your best voice, the microphone
and sing along to some must-see tracks.
Entrée libre. Free entry.

MERCREDI 6 AOÛT
18H-20HCONCERT LIVE MUSIC AU
GREEN MONKEY PUB  

  Bar Pub Le Green Monkey - Le
Grand-Bornand Chinaillon
+33 (0)4 50 69 76 55
Le Green Monkey Pub vous propose
une soirée concert tous les mercredis.
The Green Monkey Pub offers a concert
every Wednesday.
Entrée libre. Free entry.

JEUDI 7 AOÛT
18H-21H - SOIRÉE SPRITZ AUX
COMPTOIRS DES ALPES  
SPRITZ TASTING AT "AUX COMPTOIRS DES
ALPES"

  Aux Comptoirs des Alpes - Le
Grand-Bornand Village
+33 (0)4 50 44 09 17
Soirée Spritz aux Comptoirs des Alpes :
un spritz offert !
Accompagnée d'une ambiance
musicale.
Spritz party in our shop: one free spritz!

Accompanied by musical atmosphere.
Accès libre. Dégustation gratuite. Free
access.

VENDREDI 8 AOÛT
19H-22H - CONCERT LIVE MUSIC AU
DÉRAPAGE  
LIVE MUSIC CONCERT AT LE DÉRAPAGE

  Bar d'ambiance Le Dérapage - Le
Grand-Bornand Chinaillon
+33 (0)4 50 27 05 30
Profitez de l'ambiance d'un concert live
au Dérapage !
Enjoy the atmosphere of a live concert
at Dérapage!
Entrée libre. Free entry.
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VENDREDI 8 AOÛT
19H-22H - CONCERT LIVE MUSIC AU
DÉRAPAGE  
LIVE MUSIC CONCERT AT LE DÉRAPAGE

  Bar d'ambiance Le Dérapage - Le
Grand-Bornand Chinaillon
+33 (0)4 50 27 05 30
Profitez de l'ambiance d'un concert live
au Dérapage !
Enjoy the atmosphere of a live concert
at Dérapage!
Entrée libre. Free entry.
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DÉFILÉ DE L'ORCHESTRE D'HARMONIE
DU GRAND-BORNAND  
PARADE OF LE GRAND-BORNAND CONCERT
BAND

 19h30
  Devant l'Office de tourisme - Le Grand-Bornand

Village
Venez découvrir l'Orchestre d'Harmonie du
Grand-Bornand. Une cinquantaine de
musiciens défileront dans le centre village.
Come and discover the Grand-Bornand
Concert Band. Around 50 musicians will
parade through the village center.

 A partir de 3 ans
 Accès libre.

LA MAISON DU PATRIMOINE :
DÉAMBULATION NOCTURNE  
NIGHT STROLLING AT THE HERITAGE HOUSE

 20h30
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Quand la nuit tombe, franchissez le seuil de
la Maison du patrimoine, guidés par la
lumière d'une lanterne… Oubliez le XXIe
siècle et plongez dans une expérience
sensorielle inédite, au son des crépitements
du feu de bois.
After sunset, enter the Heritage house,
under the lights of lanterns... Leave the 21th
century behind and enjoy this unique
sensory experience, to the sound of
crackling wood fire.

 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : de 4 à 5 € (4 € / Pass loisirs Aravis

enfant et 5 € / étudiants, personnes handicapées,
Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 7 €, Enfant (6-12
ans) : 5 €. Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs réduits
sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 3 inscrits. Visite
de 1h. 

SOIRÉE LOTO  
BINGO EVENING

 21h
En cas de mauvaises conditions
météorologiques, entraînant le report de
la fête du lac de la Cour, la soirée loto
sera déplacée au mardi 05 août à 21h.

  Grenette - Le Grand-Bornand Village
De nombreux lots seront à gagner (bons
d'achat, petits appareils électroménagers,
paniers garnis, coffrets bouteilles, etc.) ! Au
programme : 3 parties et une partie version
loto savoyard.
Les lots ne sont ni échangeables ni
remboursables. Nombre de places limité.
Many prizes to win (vouchers, small
household appliances, gift baskets, bottle
boxes, etc.)! On the agenda: 3 games and
a special "Savoyard" bingo game. Prizes are
not exchangeable or refundable. Limited
number of seats.

 A partir de 8 ans
 Tarif unique : 5 € (le carton). 10 € les 2 cartons,

20 € les 10.
Achat des cartons sur place. 

VENDREDI 8 AOÛT
Friday 8th August

ENQUÊTE À LA MAISON DU
PATRIMOINE  
INVESTIGATION AT THE HERITAGE HOUSE

Départ toutes les 30 minutes.
  La Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Plongez-vous en l'an 1874, en plein cœur
d’une disparition qui touche la famille vivant
dans la Maison du patrimoine. Faites
connaissance avec ses habitants et leur
mode de vie d’antan, cherchez les indices,
trouvez le coupable et résolvez cette
enquête!
Immerse yourself in the year 1874, in the
midst of a disapearance that affects a family
living in the Heritage house. Get to know
the locals and their way of life, search for
clues, find the culprit and solve the mystery!

 A partir de 8 ans
 Tarif unique : 8 €.

Inscription obligatoire à l'Office de tourisme ou sur
la billetterie en ligne. 

MARCHÉ DES POTIERS  
POTTERY MARKET

 9h-19h
  Grenette - Le Grand-Bornand Village

Toutes les techniques de poterie
représentées sur ce marché qui regroupe
une vingtaine de participants venus de toute
la région Auvergne-Rhône-Alpes.
Profitez également d'un atelier de
"modelage" pour enfants dès 3 ans, d'une
durée de 30 minutes. Gratuit, inscription sur
place, toute la journée, de 9h à 19h.
All the pottery techniques are represented
on this market with 20 potters coming from
all over the Auvergne-Rhône-Alpes region.

 Accès libre.
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A G E N D A

 De 9h à 11h

JEUDI 17 JUILLET
Thursday 17th July

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 10h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

ENQUÊTE À LA MAISON DU
PATRIMOINE  
INVESTIGATION AT THE HERITAGE HOUSE

Départ toutes les 30 minutes.
  La Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Plongez-vous en l'an 1874, en plein cœur
d’une disparition qui touche la famille vivant
dans la Maison du patrimoine. Faites
connaissance avec ses habitants et leur
mode de vie d’antan, cherchez les indices,
trouvez le coupable et résolvez cette
enquête!
Immerse yourself in the year 1874, in the
midst of a disapearance that affects a family
living in the Heritage house. Get to know
the locals and their way of life, search for
clues, find the culprit and solve the mystery!

 A partir de 8 ans
 Tarif unique : 8 €.

Inscription obligatoire à l'Office de tourisme ou sur
la billetterie en ligne. 

EN ATTENDANT LE BONHEUR DES
MÔMES : SPECTACLE "VOYAGE À
TRAVERS LE TEMPS"  
WAITING FOR FUN FOR KIDS: "JOURNEY
THROUGH TIME" SHOW

 17h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village

Et si un simple objet oublié dans un grenier
pouvait bouleverser le cours de l’Histoire ?
De l’Égypte ancienne au futur en passant
par Charlie Chaplin, acrobaties, jonglage et
danse racontent une aventure magique à
travers les âges.
What if a simple object forgotten in an attic
could change the course of history? From
ancient Egypt to the future, via Charlie
Chaplin, acrobatics, juggling and dance tell
the story of a magical adventure through
the ages.

 A partir de 3 ans
 Accès libre.

VISITE GUIDÉE DE L'ORGUE DU
GRAND-BORNAND  
DISCOVER LE GRAND-BORNAND ORGAN

 18h
  Eglise Notre Dame de l'Assomption - Le

Grand-Bornand Village
Les orgues, instruments emblématiques des
églises, renferment bien des secrets...
Plongez dans les coulisses de cet
instrument épatant avec l'organiste
Sébastien Dupont.
Organs, emblematic church instruments,
hold many secrets... Dive behind the scenes
of this amazing instrument with organist
Sébastien Dupont.

 A partir de 6 ans
 Gratuit.

Nombre de places limité. Réservation obligatoire
à l'Office de tourisme à partir du samedi précédent.
Visite de 1h. 

LA MAISON DU PATRIMOINE :
DÉAMBULATION NOCTURNE  
NIGHT STROLLING AT THE HERITAGE HOUSE

 20h30
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Quand la nuit tombe, franchissez le seuil de
la Maison du patrimoine, guidés par la
lumière d'une lanterne… Oubliez le XXIe
siècle et plongez dans une expérience
sensorielle inédite, au son des crépitements
du feu de bois.
After sunset, enter the Heritage house,
under the lights of lanterns... Leave the 21th
century behind and enjoy this unique
sensory experience, to the sound of
crackling wood fire.

 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : de 4 à 5 € (4 € / Pass loisirs Aravis

enfant et 5 € / étudiants, personnes handicapées,
Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 7 €, Enfant (6-12
ans) : 5 €. Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs réduits
sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 3 inscrits. Visite
de 1h. 

BALADE SOUS LES ÉTOILES  
UNDER THE STARS

 21h30
  Devant l'Office de tourisme - Le Grand-Bornand

Village
Partez à la découverte du ciel et des
différentes constellations avec le professeur
Jean-Pierre Blanchi.
Professor Jean-Pierre Blanchi will guide you
to discover the sky and its constellations
(Ursa Major, Pole star, Cassiopeia, etc.).

 A partir de 8 ans
 Tarif unique : 5 €.

Réservation à l'Office de tourisme. Nombre de
places limité. 
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A G E N D A
JEUX D'EN HAUT AU CHINAILLON  
GAMES FOR ALL IN CHINAILLON

 16h-20h
  Rue principale commerçante - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Après-midi d'animations variées et gratuites
dans la rue commerçante au Chinaillon :
structures gonflables, jeux en bois géants,
etc. Ambiance conviviale !
Afternoon of free entertainment for the
whole family in Le Chinaillon: inflatable
games, giant wooden games, etc. Friendly
atmosphere!

 A partir de 3 ans
 Accès libre.

VISITE GUIDÉE : HAMEAU DU VIEUX
CHINAILLON
GUIDED TOUR OF CHINAILLON'S OLD VILLAGE

 17h
  Office de tourisme du Grand-Bornand

Chinaillon - Le Grand-Bornand Chinaillon
 A partir de 10 ans
 Tarif réduit : de 5 à 6 € (5 € / personnes

handicapées, Pass loisirs Aravis enfant et 6 € /
étudiants, Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 8 €,
Enfant (6-12 ans) : 6 €. Gratuit : moins de 6 ans.
Tarifs réduits sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 5 inscrits. Visite
de 1h30. 

LES SOIRÉES DE LA SCIENCE  
SCIENCE CONFERENCE

 18h30
  La Source - Le Grand-Bornand Village

Conférence animée par le professeur des
universités, Jean-Pierre Blanchi, sur des
thèmes astronomiques et sur l'actualité
scientifique (sommes-nous seuls dans
l'univers, la physique quantique, les
dernières nouvelles de l'univers, etc.).
Science conference by university professor
Jean-Pierre Blanchi on astronomical themes
and the latest scientific news (are we alone
in the universe, quantum physics, the latest
news from the universe, etc.).

 A partir de 10 ans
 Plein tarif : 5 €.

Réservation à l'Office de tourisme. Nombre de
places limité. 

CONCERT DE CLAVECIN  
HARPSICHORD CONCERT

 21h
  Eglise Notre Dame de l'Assomption - Le

Grand-Bornand Village
Concert de clavecin avec Lucie Chabard.
Harpsichord concert with Lucie Chabard.

 Participation libre.
Sans réservation. 

JEUDI 7 AOÛT
Thursday 7th August

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 10h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

TOURNOI DE PÉTANQUE AU SOMMET
DU MONT LACHAT  
PETANQUE TOURNAMENT AT THE TOP OF
MONT LACHAT

 10h
  Sommet du mont Lachat

Un tournoi de pétanque avec comme fond
la chaîne des Aravis, ça vous branche ?
Constituez votre doublette et rendez-vous
au sommet du mont Lachat pour ne pas
manquer la partie !
Programme complet :
10h – 10h30 : accueil et inscription des
participants au sommet du mont Lachat,
10h45 : lancement des premiers matchs
(match à élimination directe),
16h15 (environ) : remise des prix,
17h : dernière descente des remontées
mécaniques.
Limitation de la durée des matchs à 45
minutes.
How about a game of pétanque with the
Aravis mountain range as a backdrop? Form
your doubles team and head to the summit
of Mont Lachat so you don't miss out on
the fun!

 A partir de 14 ans
 Gratuit. Remontées mécaniques payantes sauf

pour les détenteurs d'un forfait saison été 2025 ou
d'un Magic Pass (à présenter au pied des
remontées mécaniques).
Inscription sur place à partir de 10h. 

Le Grand-Bornand Tourisme /  +33 (0)4 50 02 78 00 /  www.legrandbornand.com /  #mongrandbo
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À  V O I R  À  FA I R E

DEMANDEZ NOS GUIDES INFOS À L’OFFICE DE TOURISME !

- Le guide pratique (hébergements, commerces, restaurants...)  
- Le guide activités été
Ask for our Visitor’s guide at the Tourist Office!
- The practical guide (accommodation, shops, restaurants...) 
- The winter activities guide

1

HÉBERGEMENTS 
BARS 
RESTAURANTS
COMMERCES
SERVICES

BO!LE GUIDE 
PRATIQUE 2025

B
O

!

LE GUIDE 
ACTIVITÉS ÉTÉ    
             2025

patrimoine-legrandbornand.com | 04 50 02 79 18

VISITES GUIDÉES

dans l’agenda de ce programme

VISITES NON GUIDÉES  

lundi, mardi, vendredi et samedi de 14h 
à 17h

UN PARC DE JEU ET UNE
EXPLORATION DE L’ALPE 

OUVERTURE

Du 5 juillet au 30 août 
du lundi au samedi, de 10h à 18h

lasource-legrandbornand.com | 04 50 02 78 35

PISCINE OUVERTE TOUS LES JOURS
DU 24 MAI AU 31 AOÛT 2025

PISCINE
SWIMMING POOL

SWIMMING POOL OPEN EVERY DAY
FROM 24 MAY TO 31 AOÛT 2025

PANORAMA - RANDO - VTT - PARAPENTE - JEUX - YOGA 
Au sommet du télésiège du Lachat : espace détente, espaces ludiques (labyrinthe, terrains de 

pétanque, circuit de tracteurs pour enfants...), réhabilitation du sentier panoramique, Morning Yoga 
tous les mardis sur inscription…

REMONTÉES MÉCANIQUES OUVERTES
DU 28 JUIN AU 31 AOÛT 2025 ET WEEK-END 

DU 6 ET 7 SEPTEMBRE 

Télécabine du Rosay de 9h à 17h15 et télésiège du Lachat de 9h15 à 17h

VU D’EN HAUT,
C’EST ENCORE

PLUS BO!

FROM 28th JUNE TO 31st AUGUST 2025 AND WEEKEND  
OF 6th AND 7th SEPTEMBER 

Rosay gondola lift from 9 am to 5:15 pm and Lachat chairlift from 9:15 am to 5 pm

LIFTS OPEN 

Consultez les horaires et suivez votre bus en direct sur aravisbus.fr

CET ÉTÉ : LES COLS ACCESSIBLES  
EN BUS GRATUITEMENT

Du 12 juillet au 17 août 2025 ! 

Col de la Colombière : tous les jours

Col des Annes : tous les mardis, jeudis, vendredis, samedis

LES EXPOSITIONS À LA SOURCE

À L’AFFUT DU VIVANT SOUS LES CARNETS, L’ALPAGE
Par le photographe animalier Sylvain Chardon. Par les artistes Pierre Amoudry, Vincent Desplanche et Luc Perillat.

lasource-legrandbornand.com | 04 50 02 78 35
Du lundi au samedi de 10h à 18h



LE VERSANT DURABLE DU GRAND-BORNAND 
EST L'AFFAIRE DE TOUS ! 

Habitants, socioprofessionnels et visiteurs... à chacun sa part  
pour une ambition collective ! Adoptons les bons gestes  

pour prendre soin ensemble de notre bien commun :

Je respecte les espaces en utilisant 
les pistes et itinéraires balisés.

Je partage les espaces en 
respectant les alpages et le 

travail des agriculteurs.

J’observe et j’admire la faune et 
la flore sauvages à distance.  
Je tiens mon chien en laisse.

J’œuvre pour une 
montagne zéro déchet.

Je commerce local.

Je me déplace mieux  
en utilisant les navettes  

ou mes jambes.

Je me soucie au quotidien de ma 
consommation d’eau et d’énergie.

Le Grand-Bornand Tourisme /  +33 (0)4 50 02 78 00  

infos@legrandbornand.com / www.legrandbornand.com Imprimé sur papier éco-certifié

Le Grand-Bornand souvenirs and gifts on sale 
in the Official Le Grand-Bornand Tourism Shop.

VENEZ DÉCOUVRIR NOS 
PRODUITS ESTAMPILLÉS  

LE GRAND-BORNAND

Connexion wifi  
dans la station*. 

* Informations sur les zones couvertes et conditions 
d’utilisation disponibles à l’Office de tourisme. 
Information on coverage and terms of use 
available in the Visitor Centre.

Wi-Fi connections 
available in the resort*.

WiFi 
HOTSPOT 

HERE

WIFI 
INTERNET 

ICI

NOTRE 
ENGAGEMENT

Qualité TourismeTM :  
la satisfaction des visiteurs  
au cœur des préoccupations 
de l’Office de tourisme 
QUALITÉ TOURISMETM : a landmark 
for your trip in France

Le Grand-Bornand est labellisé  
« FAMILLE PLUS MONTAGNE » 
Le Grand-Bornand is certified as a  
FAMILY FRIENDLY MOUNTAIN RESORT

Le Grand-Bornand est labellisé  
« FLOCON VERT »Le Grand-
Bornand is certified  
« Flocon Vert » 

DES ÉVÉNEMENTS SUR LE TERRITOIRE

BOUTIQUE
SHOP

Rando, vtt, raquettes... 

laissez-vous guider !

Affiches, stylos, mugs, flasque, Buff, sacs, lunettes de soleil, 
tee-shirts, gourdes, parapluies, porte-clés et bien d’autres 
produits sont en vente dans notre boutique officielle 
Le Grand-Bornand Tourisme.

NOS LABELS
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CYAN : 100
MAGENTA : 090
JAUNE  : 034
NOIR : 021 

CYAN : 000
MAGENTA : 010
JAUNE  : 100
NOIR : 000 

CYAN : 015
MAGENTA : 048
JAUNE  : 100
NOIR : 005 

CYAN : 100
MAGENTA : 000
JAUNE  : 100
NOIR : 000

CYAN : 000
MAGENTA : 100
JAUNE  : 100
NOIR : 000 
PANTONE        485 CPANTONE        348 CPANTONE        131 CPANTONE        108 CPANTONE        280 C

#mongrandbo

OÙ EST MON BUS ?
Voir le réseau en temps réel


